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nagy földalatti 
szeruezkedést lep
lezett le a rendőrség

A  főkapitányság politikai osztáiyának de
tektív főcsoportja veszedelmes, fö ’daatti 
kommunista szervezkedés nyomára bukkant. 
A  száiak a Józseí-körút ki. számú ház első 
nyomozás megá-apítása szerint, a szélső baX- 
cldali mozgalom több ismert tagja adott egy
másnak. gyakran találkozót.

A detektívek kétnapos megfigyelés után 
akcióba léptek. Este 7 órától kezdődően, a 
politikai osztály detektívjei eiött régebbről 
ismerős fiatalemberek és nők vegyesen kezd
tek szál.ingózni a József-körúti .akás felé. 
Fél 8 órakor mintegy negyven ember lehe- 
te*t a helyiségben, akik minden bizonnyal 
megbeszélést szándékoztak tartani.

A detektívek rajtaütése
Kopogás vo.t a jelszó, amellyel beengedték 

a ha Igátokat az elsőemeleti akásba. A ház 
rosszul kivilágított folyosóján detektívek 
húzódtak meg és észrevétlenül figyelhették, 
hogy

a megbeszélésre érkezők milyen jelet 
adnak le, ami után bebocsátást nyer

tek.
Ugyanezzel a módszerrel kísérelték meg ók
is a bejutást, majd amikor az ajtó íe!táru,t, 

detektívek behatoltak a helyiségbe és a je 
lenlévőket igazolásra szólították Tel.

Nagy riadalmat keltett a detektívek 
megjelenése, amelyre senki sem szá

mított.

A z „oktatóelőadás"  
résztvevői

A hosszú asztalnál helyet foglalt kommunis- 
- ári. a náluk levő kü önböző röpiratokat. új
ságokat és könyveket villámgyorsan kapkod
ták ki a zsebeikből, igyekeztek azoktól meg
szabadulni, mert remélték, hogy ily módon 
sikerül azt a látszatot kelteni, hogy ok, mint 
egyszerű hallgatók vettek részt az úgyneve
zett oktctóelőadáson. A  detektívek azonban 
pi.ianatck aiatt körülvették a társaságot és 
megkezdték eevenkénti igazoltatásukat.^

A politikai nyomozók rajtaütés
szerű megjelenésénél negyvenegyen 

tartózkodtak a teremben.
Ezek kózü. tizenhárom embert az igazoltatás 
után szabaöonbocsátottak. huszonnyolcat 
el Ha jítottak a főkapitányság politikai osztá
lyára. ahol H etényi Imre dr. főkapitány he- 
.yettes. az országos politikai osztály vezető
jének jelen étében megkezdték kihallgatásu
kat A kihallgatottak közü. huszonkettő a 
V ili. kerületi kapitánysághoz került és eze
ket kihágás miatt vonták feie ősségre. .4 hú
zónkét embert részben 2— 10 napig terjedő 

elzárásra, részben pedig penzbüntetesre 
ítélték . ,

Az előállítottak közül hatot, akiknek mű
ködése —  a rendőrség vé eménve szerint

súlyosabb elbírálás alá esik, letartóztattak, 
majd „az állami és társadalmi rend felforga
tására”  irányuló vétség miatt a bűnügyi osz- 
táynak adtak át.

KihaJgatásukkor az eőáiiítottan valameny- 
nyien azt valották, hogy nem gyűlést, hanem

szemináriumot akartak tartani, ame
lyet azonban a rendőrség abban a
percben akadályozott meg, amikor az
est előadója, Füredi József a pódium

ra lépett.
Füredi József 31 éves zalaegerszegi szüle

tésű magántisztviselőnél megtalálták a meg
hiúsult előadás anyagának jegyzeteit, amely 
a következő volt:

1. .4 kapitalizmus általános krízise.
2. A fináncoligarchia uralma.
3. A gyarmatok és a föld újból való fel

osztása.
4. .4z imperializmus parazitairányzata és 

stagnációja.
E jegyzeteken kívül u rendőrség lefoglalta

Mezőkeresztesről jelentik: Vasárnap tartot
ták meg a mezőkeresztesi kerületben a pót
választást. amelyet nagy izgalom elózott meg. 
Múlt héten a választás alkalmával tudva
levőleg 9411 szavazatot adtak le és ebből 
Papp-Szabó Károly kormánypárti jelöltre 
4539, Tildy Zoltán Független Kisgazda Párti 
jelöltre 3983 és Rónai Sándor szociáldemok
ratára 889 szavazat esett, úgy hogy egyik je
lölt sem nyerte el az abszolút többséget.

A 'vasárnapi pótra löszt ásón 9118 szavaza
tot adtak le, vagyis közel hárorrészázzal keve
sebben szavaztak, mint az elmúlt héten. .4 
szavazatok állása délben tizenkét órakor a 
következő volt:

Papp-Szabó 3220.
Tildy Zoltán 2270.

Délután félháromkor a következő volt a 
helyzet:

Papp-Szabó 4461.
Tildy Zoltán 3473.

A zárórát több helyen fcárom-félnégy órára 
tűzték ki.

A választás végeredménye s következő: 
Papp-Szabó Károly 1832.
Zildy Zoltán 1281.

Papp-Szabó Károly, a Nemzeti Egység 
Pártjának a jelöltje tehát 548 szótöbbséggel 
a kerület országgyűlési képviselője lett.

A pót választáson mindkét jelölt mintegy 
300— 300 szavazattal kapott többet, mint a 
múltheti választáson. Miután hírek terjedtek

Füredinél Engels egyik munkáját is.
Kovács József nicki születésű, 30 éves, ái-

lásnélkül kovácssegéd volt a második, aki
nél a Magyarországi Kommunista Ifjúmun
kások Szövetségének együk kiadását, a „V ö
rös zászlók alatt”  című daloskönyvet talál
ták meg.

Pólyák István 34 éves, csongrádi szüle
tésű asztalossegédnél a kommunisták Vörös 
Segély elszámolási jegyzéke volt.

Klein Károlyné, született Sidu-eiss Klára, 
32 éves, háztartásbeli nő kommunista sze
melvényeket rejtegetett.

Lakatos Péter Pál kővágóörsi születésű, 
34 éves újságírónál „M arx tanítása és a 
munkásmozgalmak története”  cimű könyvet 
foglalták le.

Garai János gyöngyösi születésű. 30 éves 
írónái a francia forradalom daait, a „Sar
lós magvető" című könyvet és a magyaror
szági kommunisták pártjának hivatalos kia
dását, a Vörös Segély cimű újságot találták 
meg.

el arról, hogy a szociáldemokratáik, akik a 
múlt héten 889 szavazatot adtak le jelölt
jükre, tartózkodtak a szavazástól, érdeklőd
tünk a szociáldemokratapárt vezetőségénél, 
akik kijelentették, hogy 

a párt tagjait határozottan utasították 
arra. hogy a Független Kisgazda-Párt 

jelöltjére szavazzanak
és ha ez nem történhetett meg mindenütt, az 
csak azzal magyarázható, hogy a szociálde
mokrata szavazókat nem bocsájtották be 
mindenütt a szamzóhelyiségbe.

A Független Kisgazda Párt részéről is sú
lyos panaszokat hangoztatnak a mezökeresz- 
tesi választással kapcsolatban, amelyen ez
úttal zavartatna! résztvettek a párt által 
meghívott külföldi újságírók is. A független 
kisgazdák, mint egyik fősérelmüket, azt pa
naszolják, hogy a kerület nyolc községében a 
választási elnök aláírásával hitelesített, szük
séges okiratokkal rendelkező, ellenzéki bizal
miférfiakat be sem engedték a választási 
helyiségbe. A párt szerint ez történt például 
Cserépváralján, ahol Tildynek a múlt héten 
kétszáz főnyi többsége volt.

Déli egy éráig s legtöbb községben az el
lenzéki választókat sem engedték be a sza- 
váróhelyiségbe és fgy Igen sok Független 
Kisgazdapárti választó — a párt szerint — 

nem adhatta le szavazatát. 
Elkeseredetten panaszolják a Független 

Kisgazda Párt részéről azt is, hogy

A rendőrség politikai osztály —  nézete 
szerint —  a kihallgatások során olyan érté
kes adatokra bukkant, amelyek szükségessé 
tették a további nyomozásokat és ennek 
eredménye, hogy vasárnapra virradó éjjel 
sikerült ártalmatlanná tenni a szélső baloldal 
felé hajló diákok szervezetét.

Horminckét diákot állítottak elő ebben 
az ügyben és a rendőrségnek az a vé
leménye, hogy az előállítottak között 
találják meg a diákszervezés irányí

tóit és mozgatóit.
A kihallgatások még a késő esti órákban is 
folynak.

Ugyancsak a vasárnap folyamán kerültek 
rendőrkézre, mintegy harmincán, azok a fel
bujtók, akik Pesterzsébeten, a Cséry-tele- 
pen dolgozó szükségmunkásokat arra akar
ták rávenni, hogy ahgyják abba a munkát 
és tüntessenek a városházán. Ezeknek a ki
hat gatása is most van folyamatban, mert 
közöttük gyanítja a rendőrség a pesterzsé
beti villanyos támadóit is.

amíg a kerület egyes községeiben még fél
négykor is folyt a szavazás, addig Mező
keresztesen Ssppel Kálámn választási elnök 
már délután 3 órakor Papp-Szabó Károlyt 
deklarálta a kerület képviselőjének és át Is 
adta neki a mandátumot, holott Mezonagy. 
mihályon még fél órával később is folyt 
a szavazás és Tildy Zoltánnak még száz 

híve nem adhatta le szavazatát.
Mindezek alapján a Független Kisgazda 

Párt megpeticionálja a mezökeresztesi vá
lasztási.

Károlyi József gróf csütörtökön 
a királyi családhoz utazik

Apponyi Albert gróf halálával, tudvale
vőleg a legitimista mozga om elvesztette hi
vatalos vezetőjét. Apponyi volt annak a legi
timista nagytanácsnak az elnöke, amely a 
közvetítőszerepét tölti be Zita királyné és 
Ottó királyfi, valamint a magyar legitimista 
tábor hívei közt. A vezér halálával a legiti- 
mistamozgalom ú j helyzet előtt áll és már 
napok óta folynak a tanácskozások legitimis
ta körökben arról, hogy ki kerüljön a legi
timista nagytanács élére?

Károlyi József gróf a legitimistamozga
lom egyik vezetője és a királyi család bizal
masa csütörtökön Stenockerzeelbe utazik a 
királyi csa'ádhoz, hogy ott Zita királynéval 
és Ottó királyfival tárgyaljon a legközeebbi 
teendőkről. E megbeszé ésen fog eldőlni, 
hogy a magyar legitimistamozgalom élén ki 
veszi át Apponyi örökét és ki kerül a legiti
mista nagytanács élére.

A  F ü g g e t le n  K is g a x á a p á r t  
m e g p e t ic io n á l ja  a  m e x ö -  
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Eckhardt Tibor kedden a kis
gazdapárt álláspontjáról 

tájékoztatja a kormányzót
Nagy feltűnést keltett politikai körökben 

szombaton az a hir, hogy Eckhardt Tibor, 
a Független Kisgazda Párt elnöke, kedden 
audiencián jelenik meg Horthy Miklós kor
mányzónál. Annál nagyobb feltűnést keltett 
ez a hír, mert hiszen Eckhardt Tibor a kép
viselőház legutóbbi ülésén élesen szembeke
rült Gömbös Gyula miniszterelnökkel, kor
mányzói kihallgatása pedig most —  a kiadott 
jelentés szerint —  a miniszterelnök előzetes 
hozzájárulásával történt.

Teljesen beavatott helyen a kővetkező 
magyarázatát adják Eckhardt Tibor kor
mányzói kihallgatásának:

— Ha politikus jelentkezik az államfőnél ki
hallgatásra, természetesen feltételezik, hogy a 
belpolitikai helyzetről akarja tájékoztatni a

kormányzót. Iyenkor mindig a kabinetiroda 
útján megkérdezik a minszterelnököt, hogy ja
vasolja-e a kihallgatásra jelentkezőnek meg
hallgatását. Ebben aa esetben la így trtént. 
Eckhardt Tibor, mint a Független Kisgazda- 
Párt elnöke jelentkeztt Horthy Miklóa kor* 
Hiányzónál kihallgatásra* hogy kifejtse aa ál
lamfő előtt pártja véleményét az aktuális poli
tikai kérdésekről éa az egész belpolitikai hely
zetről.

— A kormányzói kabinetiroda útján kérdést 
intéztek most is Eckhardt jecntkezésével kap
csolatban Gömbös miniszterelnökhöz, aki Ja
vasolta a kormányzónak, hogy hallgassa meg 
a független Kisgzda-Párt elnökét.

Eckhardt Tibor keddi kormányzói kihall
gatásának és annak lefolyása elé nagy érdek
lődéssel és feszült várakozással néznek po
litikai körökben pártkülönbség nélkül.

A kisantant a leszerelési értekezle
ten való tüntetéssel fenyegetőzött 

a hirtenbergi fegyverszállítás miatt
A hirtenbergi fegyverszállítmány ügyé

ben Ausztriához intézett angol-francia 
jegyzék, mint a kisantant új államszövet
ségének az első műve, érthető felháboro
dást váltott ki úgy Olaszországban, mint 
Németországban, Ausztriában és Magyar- 
országban. A jelentéktelen számú rozsdás 
fegyver szállításából keletkezett bonyo
dalmak legjobban bizonyítják azt, hogy 

egyelőre a genfi leszerelési konferen
cián hozott határozatok nem jelente

nek többet, írott malasztnál.
A francia ultimátum, amely a jogegyen
lőség szempontjából súlyosan sérti a le
győzött kisállamokat, tuljadonképen 

palástolása annak, hogy a kisaníant- 
nak nem sikerült a Népszövetség elé 
vinni a hirtenbergi fegyverszállítás 

ügyét
és ezért választották most ezt a módot

arra, hogy bizonyos szankciókat próbálja
nak kierőszakolni.

Berlini jelentés szerint az Ausztriához inté
zett francia-angol jegyzékkel kapcsolatban a 
Deutsche Tageszcitung többek közt a követke
zőket jelenti Londonból:

Benes külügyminiszter állítólag azzal a 
követeléssel lépett fel, hogy Angolország 

erélyes lépéseket tegyen Rómában
az állítólagos olasz fegyverszállítások ügyében; 
ellenkező esetben

o cseh külügyminiszter által vezetett ál
lamcsoport nagy tüntetést rendezne a le

szerelési értekezleten.
Úgy látszik Anglia felült a csehek zsaroló fel
lépésének. Nem fordult azonban Rómához, mert 
Londonban nem szívesen tűznek össze Mussoli- 
nivalés ezért kikeresték a Benestől megvádolt 
három állam közül a leggyengébbiket és csat
lakoztak Franciaországnak Becshez intézett ul
timátumához. Valóban szomorú színjáték: 
Nagybritannia Csehország vontatókötelén.

A z Imperiál-gyár igazgatóit 
m ég nem hallgatták ki 
az olajpanama ügyében

A nagy hullámokat vert olajpanama ügyé
ben az ügyészségen vasárnap nem történt lé
nyegesebb, újab bintézkedés. Dr. Auer 
György Ügyész, aki szombat délben referált 
Barothy^ f őügyesznek a nyomozás eddigi ered
ményeiről, vasárnap áttanulmányozta az ed
digi kihallgatásokról felvett jegyzőkönyve
ket és

héttőn kerül sor a gyanúsítottak és a tanuk 
további kihallgatására.

A lapoknak azokkal a jelentéseivel szem
ben, mintha az Imperial vegyészeti gyár 
1 gazgatóságárak tagjait az ügyészségen már 
kihallgatták volna, a valóság az, hogy

még sem dr. Salgó Imre, sem dr. Papp 
Miklóa igazgatókat nem hallgatták ki. Ai 
Imperinl-gyár vezetői közül az ügyészsé
gen ezldoig csupán IComlós Hugó mérnököt 

hallgatták ki,
aki bizonyos feljelentések szerint tudomással 
bírt a MAV-nak azállított olaj vizezéséről.

Az ügyészség még mindig Ismeretlen tette
sek ellen folytatja a nyomozást

az olaj- és taJpfabotrány ügyében, a legköze
lebbi napokban azonban valószínűleg sor ke
rül az Imperial igazgatóinak és báró Szteré- 
séraJÓZSefnek tanliként történő kihallgató-

Megölte egy kecskeméti földmíves 
a mostohafiát

Kecskemétmelletti Mária-hegyen véres 
családi dráma játszódott le. Szabó György 
földmíves összeszólalkozott 23 éves mos
tohafiával és a kezébe akadt disznóölő 
késsel több szúrást ejtett a fiatalemberen.

Elrontott gyom or, 
é tvágytalanság,

felbüfögés, kellemetlen szájíz, emésztési ne
hézségek eseteiben fontos, hogy naponta 
reggelizés előtt félórával a

Hunyadi János
természetes keserűvízből félpohárral igyék 
a bélmfiködés szabályozására, a székrekedés 
megszüntetésére. Orvosok ezrei igazolják, 
hogy a HUNYADI JÁNOS keserűvíz 
előírásszerűén alkalmazva, felülmúlhatatlan 
gyógyhatású az epe-, máj- és vesebetegsé
geknél s hogy azt korra való tekintet nélkül 
mindenki jó  eredménnyel használhatja.

u d t  a  f o c t e . , ,
VosáatOf* déldatt stációit a „Qtdc 73* 

f ö l c U c ö z i - t C H p e U  ú t t f í c a

A fiú kitámolygott az utcára, ahol Össze- 
esett; a járókelők találták meg nagy vér- 

i T v i " '  A mentsk haldokolva szállították 
a kórházba. Az apa önként jelentkezett a 
rendőrségen.

A  francia szenátus vasárnapi pénz
ügyi vitája.

Parisból jelentik: A fczonátus vasárnap dél- 
U!á. V 0lytat.a a Pénzfigyi javaslatok általános 
vitáját. A vita során Bonnet pénzügyminiszter 
hangoztatta, hogy óvakodni kell az olyan rend
szabályoktól, amelyek elriaszthatják a takarék
tőkéket.

Daladier miniszterelnök a felszólalásokra 
válaszolva, felhívást intézett az ország vala
mennyi polgárához, hogy őrizze meg hideg
vérét. józan belátását és fegyelmezettségét. A 
miniszterelnök erélyesen tiltakozott a kormány 
megfélemlítését célzó tüntetések ellen. A kor
mány meg akarja óvni a köztársaság rendjét 
és fenntartja azokat a pénzügyi rendszabályo
kat, amelyeket szükségeseknek vél.

CSAIÁDI IDILL — A FÉRJ SÚLYOD 
SÉRÜLÉSÉVEL. Marhalt Péter 43 évea cse 
pf :'> gyárimunkás, aki a Gyár-utca 26. szám 
alatt lakik, vasárnap délután összeveszett fe- 
leségével, aki a veszekedés hevében egy fa- 
zekat vágott a fejéhez. A mentők a súlyosan

S!á lü tottá tJet 3 WeiSS Manfréd-kórházba

A mátyásföldi repülőtérről vasárnap dél
előtt indult el Földközi-tengeri útjára a Mű
egyetemi Sportrepülők „Gerle IS”  elnevezésű 
monoplánja. A lds sportreülőgéppel Bisits 
Tibor nyugalmazott százados, a Műegyetemi 
Sportrepülők kiképzési vezetője és Bánhidy 
Antal, a gép konstruktőre a magyar aviatika 
propagálása céljából nagyobb körutat tesi a 
Földközi-tenger medencéje körül. Bisits és 
Bánhidy tavaly a „Gerle l l ” -e 1 tettek ha
sonló utat Svédországba, ahol azonban egy 
svéd repülő összeütközött gépükkel, amely 
össze is tört. A sportgép motorja azonban 
sértetlen maradt ée azt haza is szállítottak. 
Ezt a kipróbált jó motort építette be Bán
hidy Antal az új repülőgépbe, amellyel most 
újabb túrarepülésre indult.

Vasárnap már a reggeli órákban össze
gyűltek a Műegyetemi Sportrepülők Egyesü
letének tagjai, a Légügyi Hivatal több tiszt
viselője, számos sportbarát és ott volt Kara 
Jenő nyugalmazott alezredes, a Magyar Aero- 
szövetség elnöke is. A HA-AAJ jelzésű, piros 
és ezüstszínű gép negyed tizenegykor star
tolt. A kedvező szélviszonyok mellett o start 
kitünően sikerült és a jelenlevők éljenzése és 
kendőlobogtatása közben a gép gyorsan tűnt 
el a láthatáron.

A „Gerle IS" útiránya a kővetkező: Még 
vasárnap Udinébe érkezik a gép, ahonnan 
azonnal tovább folytatja Útját a Milánó mel
letti Taliedo-repülötérre. Benziníelvétel után 
hétfőn reggel folytatják a magyar püóták 
útjukat a következő irányban: Cannes—Per- 
pignan—Barcelona—Alioante, ahonnan S00 
kilométeres tengeri út után érkeznek az af
rikai Oranba. Innen a következő vonalon 
folytatják a repülést: Algír—Tunis— Tripo- 
lisz—Bengázi—Kairó—Luxor—Ghaza Aleppo 
■—Stambul—Athén—Nápoly—Róma, ahol ün
nepélyesen fogadják a magyar repülőket. In
nen Velencén keresztül térnek vissza Buda
pestre.

A sportrepülők körülbelül 12.500 kilométe
res utat tesznek meg 100—150 órai repülés 
alatt. Az út körülbelül négy hetet vesz igény
be és azt a 120—150 kilométer sebességű gép 
500 kilométeres útszakaszokban fogja abszol
válni. A legnehezebb útszakasz a Budapest— 
udinei, miután a meteorológiai jóslás szerint 
az Alpok felett havazás van. A Földközi-ten
ger felett azonban a meteorológiai viszonyok 
jóknak Ígérkeznek és ezen a részen épp a feb
ruári ős márciusi időszak a legalkalmasabb a 
repülésre.Megbokrosodtak az esztergomi országúton a lovak az autótól és halálragázolták a kocsist

Borzalmas szerencsétlenség történt vasár
nap Esztergom köze ében. Dunaalmás mehett 
az országúton haladt trágyás szekerével 
Csontó István kocsis, amikor váratlanul egy 
eddig ismeretlen autó jött vele szemben. A 
szekér elé fogott lovak megbokrosodtak az 
autótól és nekiugrottak a gépkocsinak.

Az összeütközés következtében Csontó Ist

ván a kocsiról az autó kerekei alá zuhant, 
amely ha'álra gázolta. A gázoló autó soffőrje 
ebben a pillanatban nagyobb sebességre kap
csolt és az országúton hagyva a vérében 
fetrengö embert, elrobogott.

Szigorú nyomozás indult meg a gázoló
autó kézrekerítésére.

Szocialista emlékünnepély 
Somogyi és Bacsó sírjánál

A meggyilkolt Somogyi Béla ée Bacsó Béla 
halálának évfordulóján, vasárnap délelőtt a 
szociáldemokratapárt kegy ele tes emlékünne
pélyt rendezett a párt két mártírjának sírjá
nál. Már jóval tizenegy óra előtt nagy számban 
gyülekeztek a munlcások Somogyi és Bacsó sír
jánál, ahol megjelentek a párt vezetői és kép
viselői is teljes számmal. Karszalagos rendezők 
széles körben állították fel a sírok körül a meg
jelenteket, majd tizenegy órakor megkezdődöt 
a gyászünnepség.

A munkásdalárda éneke után Kabók Lajos 
országgyűlési képviselő tartotta meg emlékbe
szédét, amelyben többek közt a következőket 
mondotta:

— Tő'66, mint egy évtizedes emlékezés és fáj
dalom összehozza minden évben a munlcásságot 
Somogyi Bélának, a Népszava egykori szer
kesztőjének és hűséges tanítványának, Bacsó 
Bélának a sírja előtt. Mclysges fájdaélomunkat 
még csak fokozza, hogy ennyi esztendő után 
sincs még ez a bűntény törvényesen megtorol
va. Fogadalmat teszünk, hogy mártírjaink éle
téhez és halálához méltó módon harcolunk 
azokért az észmékért, amelyekért ók küzdöttek.

A munkásdalárda éneke fejezte be a méltó
ságteljes ünnepséget, amely után a munkásság 
kegyeleteden elvonult a sírok előtt és teles

rendben hagyta el a temetőt. A nagyszámban 
kivonult karhatalomnak nem kelett egyszer sem 
beavatkozni.

1933-ban megindultak

P U C H -
győzelmek!
BSE téli verseny 250-es kát.

Első: PUCH (Kiss Lászlé)
ÖNGYILKOSSÁG. Csepelen a Klostemeu- 

berger-utca 26. szám alatti házban Pahanek 
Lukács 26 éves gyárimunkás nyomora miatt 
karján felvágta az ereket. Idejében észrevet
ték és mielőtt elvérzett volna, a Rókus-kór- 
házba szállították.

Ö n  buszke szép és elegáns lakására, de ne 
feledje el, hogy otthonát a já és célszerű vilá
gítás teszi kellemessé és meghitté. A modem 
gyöngyfénylámpa kíméli a szemet és gazda* 
ságos. —  Modern lakásba modern világítást: 
káprazásmentes és gazdaságos

TUNGSRAM
GYÖNGYFÉNYLÁM PÁTI
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E-Qy ő s k ö z s é g  Qarca papja ellen  
—  — ■

Tolvajnak, aljasnak.és b ecstelen 
n e k  mondotta a szó s z é k r ő l  

a  p a p  ijnveinek vezetőit
GOri törvén yszék  rágalm azásért és  becsületsértésért elítélte

a Hevesi főrabbit
..H«TM kBMér (Srabbli* ellen vá

dat emeltek hlyei. A templom srésze
kéről ostorozta volna eket, úev bocv 
becsületükben érzik sértve masukat 
Elmondotta a pap, hogy hívei nem 
tartják meg a szombatot, sertéshúst 
esznek ea hasonlókat. Az egyházi fó
rumok felmentették a derék lelkipász
tort. mire egyes hívók a világi tör
vényszékhez fordultak elégtételért. A 
napokban tárgyalta as ügyet már má
sodrokon az egri törvényszék, g hiáha 
vedte a papot a kitűnő Heller Jóska 
dr., az ítélet 201 pengővel marasztaló 
volt. S most szép Jelenet következett: 
Az egri törvényszék nagytekintélyű 
ea méltán népszerű elnöke, dr. Oái- 
bopr József, — az Ítélet kihirdetése 
után — leszállóit az emelvényről, a 
rabbihoz sietett, kezet fogott vele és 
meghatottan mondotta:

— így kellett ítélnem a törvény 
szerint, de mint Jo keresztény és val
lásos ember önnel érzek ...“

Eddig szólt az a szép, hangulatos ügy, 
amelyről egri látogatásunk során —  három 
héttel ezelőtt —  adtunk hírt. Akkor nem 
gondolhattunk arra, hogy itt mé yebb sebe
ket érintünk, hogy kis tréfás és hangula
tos megjegyzéseink milyen nagy vihart ka
varnak majd fel? Messze, Heves megyé
nek hevesi járásában, Heves nagyközségé
ben . . .  Mert íme ez történt. . .

Mint mond 
a H itközség?

A hevesi izraelita hitközséget, úgy látszik 
Igen kellemetlenül érintette híradásunk, amely 
pedig nem célzott egyebet, minthogy a fele
kezeti béke egy kedves epizódját örökítse meg. 
A posta ugyanis ajánlott levelet hozott He
vesről. A hevesi izraelita hitközségtől, annak 
elnökétől, amely levél leközlése előtt mi köte
lességünknek tartottuk — az objektivitás ér
dekében — az összes érdekelteket meghall
gatni. Álljon azután itt mindenekelőtt a hit
község helyreigazító levele:
A HEVESI IZRAELITA HITKÖZSÉGTŐL 

A „Magyar Hétfő11 tekintetes Szerkesztőségének,
Budapest.

Január 30-i számukban közölt egri vonat
kozású cikkükre a következő helyreigazító 
nyilatkozat közzétételét kérem::

Valótlan az, hogy a hevesi főrabbi ellen 
„hiveC* azért emeltek vádat, mert a vallás 
parancsainak meg nem tartása miatt osto
rozta őket, ezzel szemben a való az, hogy 
azért indult ellene bűnfenyítÓ eljárás, mert 

hitközsége vezetőségét a templom szószéké
ről tolvajnak, aljasnak és becstelennek, a 
hitközség tanácstermét pedig trágyadomb

nak nevezte.
Valótlan az, hogy az előbbiekért az egyházi 

fórumok felmentették a rabbit, ezzel szemben 
a való az, hogy az illetékes egyházi hatóság 
előtt a vonatkozó fegyelmi eljárás folyamat
ban van.

Valótlan az, hogy „ egyes hívőid* indították 
meg a büntető eljárást, ezzel szemben a való 
az, hogy a pert a hitközség egyetemét képvi
selő Elöljáróság és Képviselőtestület tette fo
lyamatba*.

Heves, 1933 február 7-én.
Kiváló tisztelettel:

Hevesi izraelita hitközség mint anya
könyvi kerület

Dr. Székely Pál, hitközségi elnök. 
•

Bevalljuk őszintén megdöbbentünk, amikor 
ezt a levelet kaptuk. Két hétig igyekeztünk 
azon, hogy a szembenálló feleket meggyőzzük: 
ez ügy nyilvánosságrahozatala nem all érde
kében egyiknek sem. Nem sikerült. A sajtó- 
törvény bennünket kötelez a helyreigazító  ̂köz
lemény szószerinti leadására  ̂s  ̂ez azután a 
széleskörű nyilvánosság elé viszi azt az áldat
lan harcot, amely évek óta dúl a világ egyik 
meglehetősen elhagyatott kis helységében s 
amely ügynek jobb lett volna csendben el
aludni, szunnyadni addig, amíg a kedélyek le
higgadnak s a felek — remélhetően meg- 
békülnek.

Mii mond a Hit
k ö z sé g  eln öke ?

Intervenciónkra, az ügy meritumára vonat
kozóan a következő felvilágosításokat kaptuk 
a hevesi izraelita hitközség elnökétől, dr. szé
kely Pál ügyvédtől::

— Méltányolni tudom a szkepszist, ameiy- 
lyel helyreigazító sorainkat fogadta. De Eger
ből helytelenül informálták s 

az egri királyi törvényszék bizonyítottnak 
vette, hogy azok a kijelentések, amelyeket 
hitközségünk nyilatkozatában megjelöl

tünk, tényleg el is hangzottak.
Ez alapon dr. Friedmann József rabbit rágal
mazás és becsületsértés vétségében mondo.ta 
ki bűnösnek. Az ítélet indokolása szerint a 
pap aposztrofálhatja híveit úgy is, áopt/ az 
rájuk nézve megalázó is lehet, de az általános
ság keretein oelül kell maradnia.

Súlyosbító krülménynek vétetett, hogy 
inkriminált kifejezések szószékről es pap szá
jából hangzottak e l . . .

— Fájdalmas dolog ezzel az üggyel nekem 
is az akták lezárása után foglalkoznom, de 
reputációnk kérdése, hogy a való tények alap
ján ítéljen felettünk a közvélemény...

Eddig a hitközség elnökének érdekes nyilat
kozata.

Miimondanak
a Hívek?

Beszéltünk másokkal is, akik — pártállásuk 
szerint — foglalkoznak az üggyel és a hevesi 
zsidó pap személyével. Nagyon sok az ellen
sége a több, mint 300 lelket számláló nagy 
hitközségben. Sok mindennel vádolják, indu
latossággal, türelmetlenséggel stb. viszont 
vannak hívei is. Álljanak itt az egyik hívének 
védőszavai is:

— Téves a helyreigazító közleménynek az 
az állítása, hogy „a hitközség egyetemét kép
viselő Elöljáróság és Képviselőtestület** indí
tott a pap ellen bűnfenyíto eljárást. Ez csak 
papíroson igazság. A valóság az, hogy az 
120 szavazóból álló hitközségünkből csak 38 
tag vett részt a szavazásban, amikor egy év
vel ezelőtt a jelenlegi vezetőséget, — amely a 
rabbival szemben ellenségesen viselkedik, — 
megválasztották. A többiek pedig — s ez a 
hitközség zöme, — látva az áldatlan állapoto
kat, fél reál lottak. Sokan azt állítják, hogy a 
hitközség jelenlegi vezetősége ezért nem kép
viseli a hitközség egyetemét. Dr. Barabás 
Béla körorvos, Balázs László földbirtokos, 
dr. Balázs Gábor földbirtokos, Bruckner 
Ödön ny. főállatorvos, dr. Gerő Gyula ügy
véd, dr. Mezei Aladár ügyvéd, Goldstein Lipót 
földbirtokos, elöljárósági tag stb. nemcsak, 
hogy tiltakoznak az ellen, hogy a jelenlegi ve
zetőség a nevükben beszéljen, hanem nyíltan 
elítélik a főrabbi ellen folyó „hajszát**.

így a főrabbi védelmezői. S közben egészen 
különös dolgokat mesélnek. Az ellenfelei hi
báztatják társaságát, életmódját. Barátai azt 
mondják, hogy bizonyos gúnyversek — írógé
pen sokszorosítva, helyben és vidéken ter
jesztve — amelyek súlyosan becsmérelték és 
sértették a papot, indították el a lavinát s 
azok szerzőjét az egyik hitközségi vezetőben 
tudják.

Mint mond 
a főrabbi?

Lássuk azonban mit mond maga a „vád
lott", dr. Friedmann József, a hevesi főrabbi:

—  Nekem csak annyi a mondanivalóm, 
hogy templomi szentbeszédeimért én, mint 
felekezetem papja kizárólag a jó  Istennek, 
lelkiismeretemnek és vallási meggyőződé
semnek vagyok felelős. A templom szószé
két oly szent helynek tekintem, amelyen 
állva a pap, —  meggyőződésem szerint — 
isteni ihletséget nyer és így egykori prófé
táinkhoz hasonlóan arról a helyről tántorít
hatatlan erővel és lelkibátorsággal kell hir
detnie az isten szellemét, az erkölcsöt és a 
hazafias gondolatot, meggyőződéssel kö
vetve Jezsajás próféta szózatát:

„Szólj távolrahangzó hangon és ne gyen
gülj el. Mint a harsona hangozzék a te sza
vad és hirdesd az én népemnek az ő bűneit 
és Jákób házának az ő vétkeit (58. 1.)

íme ez a hevesi főrabbi álláspontja s egy
ben ez volt védekezése a világi bíróságnál s 
nyilván ez lesz az egyházi fórumok előtt is, 
amelyek a fegyelmi során a végső szót ki fog
ják mondani. Számunkra nem várt más fel
adat, minthogy mindegyik fél álláspontját 
meghallgasuk és a „ helyreigazító nyilatkozat”  
közlése folytán — az objektivitás érdekében 
— mindent a nyilvánosságra is hozzunk. Ez
zel az alkalommal be is végezhetnék, ha nem 
hívnák fel figyelmünket még arra is, hogy a 
bírósági tárgyalás után történt megható szép 
epizód, amely miatt tulajdonképpen legelőször 
ez üggyel foglalkoztunk a maga valójában 
szintén másképpen folyt volna le. Lehet, hogy 
ez az újabb verzió az igazi:

— A tárgyalótermen át lakásába siető 
Gálbory dr., törvényszéki elnök a vele ismerős 
Friedmann rabbi mellett elhaladva, kezet fo
gott vele és körülbelül ezt mondotta volna:

„Őszintén sajnálom, rabbi úr, hogy ebben az 
ügyben nekem kellett igazságot szolgáltatni” .

Akár úgy volt, ahogy mi irtuk, akár így, 
ahogy itt olvasható, egy bizonyos: az egri 
törvényszék elnöke mélyen átérezte — ve
lünk együtt — mennyire tragikus, ha egy 
felekezet híveit ekkora, mély szakadékok 
választják el attól, akinek hivatása őket 
összefogni, tanítani s a mai sivár világban 
legalább lelki békéjüket megteremteni...

Lévai Jenő

Igáiban  könnyen győzött 
a z »egységesp árti«

fü ggetlen  k isgazd a
Az igali választás — amint az előrelát

ható vo.t — a volt független kisgazdapárti 
Bánó Iván könnyű győzelmét hozta. A vá
lasztásról a következő telefonj elentések szá
molnak be:

Délben 12 órakor a következő volt a szava
zatok állása: Bánó 5787, fíainiss 3719.

A szavazatok állása délután 2 órakor: Bánó 
6986, Rnxniss 4738. A zárórát már mindenütt 
kitűzték.

A választók legnagyobb része már leszava
zott. Incidensek nem voltak, öt órakor Bánó
nak 2400-zal több szavazata van, mint Rainiss-

nak-
Délután 6 óráig a kővetkező szavazatokat

számolták össze:
Bánó 7001,
Rajniss 470é.
Három község szavazási eredménye még 

hiányzik. Az egesz nap folyamán semmiféle 
jedentősebb rendzavarás nem fordult elő.

A választás végeredménye a következő: 
Bánó Iván 7481, dr. Ralnlss Ferenc pedig 

5929 szavazatot kapott.
Bánó Ivánt tehát 2452 szótöbbséggel a kerü

let országgyűlési képviselőjévé választották.

Öngyilkos lett egy hetvenéves úri- 
asszony, aki sohasem mosolygott, 

mert nem tudta megérteni 
a mai fiatalokat

Kedden lesz három hete, hogy Breitner 
István kereskedő bejelentette a rendőrségen: 
édesanyja, özv. Breitner Istvánná eltűnt Er- 
zsébet-tér 8. szám alatti közös lakásukról. A 
rendőrség erélyes nyomozása ellenére eem 
tudta megtalálni a hetvenés matrónát.

Szombaton reggel azután a Lánchíd karfá
ján egy női kabátot találtak. A rendőrségre 
beidézték Breitner Istvánt, aki a kabátban 
felismerte eltűnt édesanyjának ruhadarabját, 
így tehát megállapítást nyert, hogy az idős 
úriasszony a Dunába ölte magát.

Özvegy Breitner Istvánná férje kereskedő 
volt. Tíz évvel ezelőtt halt meg és ekkor a ma
gára maradt özvegyasszony fiához költözött, 
akinek a Harmincad-utcában van képkeretezö 
üzlete. Zárkózott természetű asszony volt, 
akit — az ismerősök állítása szerint — soha 
nem láttak mosolyogni. Kalap helyett selyem
sálat hordott és állandóan magasszárú cipót

viselt. Típusa volt a régi, kedves, jóságos, bé
kebeli öreg nénikéknek.

1932 november elsején költöztek az Erzsé- 
bet-tér 8. számú házba.

Breitner István és felesége egész nap az 
üzletben dolgoztak, özvegy Breitnemé pedig 
kilencéves unokájával otthon tartózkodott és 
a háztartást vezette. Néha átjárt a szomszé
dokhoz, akiknek különösen az utóbbi időben 
sokat panaszkodott.

— Nem tudom ezeket a mai fiatalokat 
megszokni, — mondotta, — ha a régiek fel
kelnének sírjukból mennyivel jobb és szebb 
lenne a világ. Én mondom, nem érdemes 
ébii!"

özvegy Breitner Istvánná semmiféle búcsú
levelet nem hagyott hátra. Kabátjának zse
beiben mindössze két darab kemény kekszet 
találtak.

Tavaszi
ruhaszükséglete  
beszerzése előtt 

feltétlenül tekintse  
meg a

Crepe MarocaiB
es

Cserebogár
m űselyem anyagok  

legújabb párizsi 
m intáit

Kaphatók  
minden jobb 
szakm abeli 

üzletben

/ l a E S L d
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Adler Illés emlékezete
*

Csendes és bánatos gyásszal áldozott va
sárnap a budapesti zsidóság néhai tudós fő
papja, dr. Adler Illés emlékének. Kilenc év
vel ezelőtt hunyt el, váratlan hirtelenséggel 
— áldozatként hivatásának — a hata.mas 
népszerűségit főrabbi. Hívei azóta sem tud
ták megtalálni méltó utódját, s halálának 
évfordulóján is igen sokan zarándokoltak el 
a rákoskeresztúri temetőbe, sírjához, ame
lyet valósággal elborítottak a hívők kegye
letük látható jeleivel.

Adler Illés sírja ma már különben való
ságos zarándokhellyé vált. A pesti zsidóság 
vallási tradícióihoz ragaszkodó része, ha 
nagy bánat éri, itt keres vigasztalást és 
ma már csodálatos mondák kezdenek kerin
geni a val ásos hívek körében arról, hogy 
Adler Illés sírjánál mondott imáik miképen 
találtak meghallgatásra, elsuttogott vágyaik 
hogyan te’jesültek. A főpapról, aki éetét ál
dozta szegényeiért, hívei körében — úgy 
látszik — halija után kivirágoznak a legen
dák . . .

WEISS FC köp KAIRÓI UTAZÁSA. 
IVetsa Fülöp a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank elnöke dr. Káldy Jenő, a Kereskedelmi 
Bank új igazgatósági tagjának és dr. Er
dély József ügyvédnek a társaságában Kai
róba utazott. Weiss Fülöp utazásának most 
sem pihenés a célja, hanem a pamut-tranz
akciónak az egyiptomi kormánnyal való per- 
fektuálása céljából utazott Kairóba. Ez a 
fontos tranzakció a magyar pamutipar ellá
tása céljából rendkívüli jelentőséggel bír és 
így a kairói tárgyalások befejezése elé nagy 
érdeklődéssel tekintenek gazdasági körökben.

Meghalt a Kúria ügyvédi tanácsának ai 
elnöke. Szilágyi Artúr Károly dr. ügyvéd, 
udvan tanácsos, a Kúria ügyvédi tanácsának 
elnöke, a Budapesti Ügyvédi Kör társelnöke, 
68 éves korában elhunyt. Temetése február 
21-én, kedden délután 3 órakor lesz a kerepesi- 
úti temető halottasházából.

« m é l  k a p h a t ó
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/#Só Hermann" a „Panama-Streeti"színházban
(Forral Zoltán rajza.)

„Só HERMANN*4: — Konferanszié úr, csapnivalóan rosszak ezek a számokl 
A KONFERANSZIÉ: — Várja meg a következőket, azok bizonyára jobban fognak tetszeni

ura sápodnak!
„SÓ HERMANN**: — Attól tartok, hogy ezek után a kulisszák mögöttiek sem lesznek jobbak.

Egy megrázó új háborús könyv
Lévai Je n ő : Éhség, Á ru lá s, Przem ysl
FRISS ÚJSÁG:

Halálos szúrkálás
Pestszentlőrincen vasárnap este 10 órakor az 

Üllő-út és Losonczi-út sarkán Rab Gábor 29 
évee hentest ismeretlen tettesek megtámadták 
és megszurkálták, majd elmenekültek. Az őr- 
szemes rendőr talált rá a vértócsában fekvő 
emberre, akit életveszélyesen súlyos állapotban 
vittek a Szent István-kórházba.

G ázolt a z  autó
Vasárnap délután RákORpalotán a Szentml- 

hályi-úton súlyos autóelgázolás történt. A 
szemtnuk állítása szerint a Bp. 27—712. rend
számú antó elgázolta Gombai József 15 éves 
hentestanoncot, aki kerékpárjával hazafelé 
igyekezett. Az antó a gázolás után elmenekült. 
A szerencsétlen fi5t súlyos állapotban a men
tők a gróf Károlyi-kórházba szállították. A 
rendőrség megállapítása szerint a Bp. 27—712. 
rendszámú antó Sarlai-Schönberger Ernő rész
vénytársasági igazgató tulajdona. A vizsgálat 
megindult.

ötéves kisleány tfizhalála. Tóth Margit öt
éves njdalmandpusztai kisleány a szobában 
fát akart a kályhába rakni. Ruhája közben 
tüzet fogott és a gyermek súlyos égési sebeket 
szenvedet. Életbenmaradásához kevés a re
mény.

Titokzatos támadás Pestszentlőrlneen. Éjfél
ntán ismeretlen tettesek megtámadták Miklós 
Sándor pestszentlőrinci kazánkovácsot s úgy 
összeverték, hogy eszméletlenül esett össze. 
A mentők a sebesültet kórházba szállították.

BETÖRTÉK A MARKOVITS KALAPGYAR 
ERZSÉUET-KÖRtTI KIRAKATAT. Szomba
ton délután izgalmas jelenetek játszódtak le 
a Markovics-katapgyár Erzsébet-körút 27. sz. 
alatt lévő fióküzlete előtt. A ,gyár a késő dél
utáni órákban állította ki legújabb, páratlan 
ízléssel elkészített tavaszi modelljeit, amelyek
nek hatalmas tömegű bámulója akadt. Né
hány perccel később, amikor a női kalapok a 
kirakatba kerültek, az árakat is nyilvános
ságra hozták, amely után szinte megroha
mozták az Erzsébet-körúti kalapszalónt. Csak
hamar rendőr érkezett, ekkorra azonban a tö
meg, amely nem akart a kirakat mellől tá
gítani, benyomta a hatalmas üvegtáblát. Sé
rülés szerencsére nem történt.

TÖBB MINT 800 CÉG 9000 M2 HELY
IGÉNNYEL JELEN TKEZETT EDDIG A 
BUDAPESTI NEMZETKÖZI VÁSÁRON 

VALÓ RÉSZVÉTELRE.
Magyarország külkereskedelmi szervezetei

nek átépítése idején érdekes megállapítani 
azt, milyen felfokozott készséggel törekszik 
a magyar gyáripar, a kisipar és a mezőgaz
daság minden az exportra kínálkozó komoly 
lehetőség kihasználására. Jellemző e tekin
tetben, hogy a májtts 6-án megnyíló Buda
pesti Nemzetközi Vásárra február közepéig 
közel 800 kiállító cég jelentkezett és hogy 
ezek a cégek a vásár területéből eddig kb. 
9000 m’-t már le is kötöttek. A felfokozott 
érdeklődést különösen akkor látjuk, ha fi
gyelembe vesszük, hogy az 1932. évi vásáron 
összesen 1100 cég jelent meg és helyigényük 
13.000 m’-t tett ki. Ha tudjuk azt, hogy a 
vásár megnyitásáig még mindig két és fél 
hónap van hátra és hogy más években feb
ruár közepéig alig 600 cég jelentkezett, mert 
a kiállítók zöme csak a vásárt megelőző 
utolsó két hónapban jelentkezett a részvé
telre, örvendetesen megállapítható, hogy a 
magyar gazdasági élet töretlen vitalitással 
törekszik minden adódó exportlehetőség ki
használására. A vásár helykiosztási munká
latai különben e hét végén már megindulnak 
s éppen ezért az utolsó napokban ismét 
újabb lendületet kapott a kiállítók jelentke
zése g vásáron.

Lévay Jenő: „Éhség, árulás, Przemysl” .
A világháború egyik leghősibb fejezete Prze
mysl védelme volt. Ezer és ezer hős magyar 
katona emlékszik vissza azokra a véres bor
zalmakkal fűtött és telített hónapokra, ame
lyeket ennek a várnak védelmében éltek át. 
Lévay Jenő, aki mint vártüzér szenvedő ta
núja volt a przemysli harcoknak, az újság
író biztonságával jegyezte fel most már har
madik kiadásban megjelent könyvében Prze
mysl történetét. Nemcsak érdekes, de izgal
mas, sőt lebilincselő ez az írás.

Hétfői Napló.
Dr. Elek Hugó lapja írja:
Lévai Jenő: Éhség, Árulás, Przemysl. A 

háborús irodaiam sok sikerült terméke között 
is fokozott figyelmet érdemel Lévai Jenő 
most megjelent könyve, az „Éhség, Árulás, 
Przemysl” . Egy újságírónak lebilineselöen ér
dekes feljegyzéseit foglalja magában ez a 
minden háborús regénynél izgalmasabb könyv. 
Lévai Jenő, mint tüzérségi megfigyelő vett 
részt a przemysli harcokban, de mint újság
író, éber szemekkel figyelte meg mindazt, ami 
Przemyslben történt és ami a volt monarchia 
legfontosabb erődjének elvesztésére vezetett. 
A magyar hősiesség éposza az „Éhség, Áru
lás, Przemysl” , amely úgy újszerű témájánál, 
mint feldolgozási módjánál fogva értékes gaz

dagodása a háborús irodalomnak és amelynek 
külön értéke 100 érdekesnél érdekesebb prze
mysli fényképfelvétel.

Magyarország.
kritikája Így hangzik:

Przemysl regénye. A vár évtizedeken
keresztül katonai büszkeségünk elefánt
csonttornya volt. Rettenetes erejű ágyúk, 
betonköltemények és titokzatos hadigépek 
tömege egyesült abban a fogalomban, 
hogy „Przemysl” . Úgy képzeltük a dolgot, 
hogy nagyhatalmi állásunk tövében ez a 
vár a megdönthetetlen sarokkő. A háború 
alatt azután kiderült, hogy a sarokkő va
cak alkotmány volt, rettenetes erejű ágyúi 
múzeumból szabadságolt őslények, gép- 
puska-ezredeinek ereje álom és Przemysl
ben honvédezredek véréből és húsából kel
lett védőfalat verni, mert bebizonyosodott, 
hogy a honvéd az egyetlen megbízható 
tényező abban a várvédelemben, amelynek 
tárgyáról az ostromló oroszoknak megbíz
hatóbb kézikönyveik és térképeik voltak, 
mint Kuzmaneknek.

L é v a i  Jenő könyve, „Éhség, Árulás, 
Przemysl”  leplezetlenül megmutatja a 
várat és védelmet. Megmutatja, hogy 
Przemysl egyik legtragikusabb hazugsága 
volt a kettős monarchiának, amely —  saj
nos —  bővelkedett az ilyen hazug Potem- 
kin-falvakban. Megmutatja az árulást, 
amely mindenhová beférkőzött ebben a fé
szekben, amely duplára emelte azt a vér
áldozatot, ami elkerülhetetlen volt, amely 
megkötötte a hősök védekező kezét. Ha 
olvassuk a várba bevonuló orosz parancs
nok kijelentését, azt kell hinnünk, hogy 
Przemyslben többségben voltak az árulók. 
Szomorú hősköltemények fognak születni 
Tamásy honvédéinek szörnyű szenvedé
seiről, önfeláldozásáról és a virtusról, 
amit az éhség sem tudott elpusztítani. 
L é v a i  könyve az első ilyen hőskölte
mény, telve számokkal, adatokkal, okmá
nyok és helyszínen készült feljegyzések 
megdönthetetlen adataival. Sajnos, a ma
gyar történelemnek igen sok ilyen hős
költeménye van. . .

(dkl.)

ígtf Uéuaftca (eUátaad 
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A przemysli vár legendás háborús újságja, 
a „Tábori Újság” feltámadt Csakhogy ezúttal 
nem várvédő honvédek szerkesztésében jelenik 
meg, hanem kis cserkéstek fognak ettel, a* 
immár történelmi patinájú címmel lapot ki
adni. A gödöllői cserkész-jamboree napilapja 
azonban túltesz przemysli névrokonán, mivel 
a háborús „Tábori Újság" csak három: ma
gyar, német és lengyel nyelven jelent meg, 
ezzel szemben a cserkészek „Tábori Újság” -ja 
négy nyelven fog megjelenni. Igaz viszont, 
hogy a gödóllöi gyermek-katonák „valamiver’ 
kellemesebb körülmények között adják ki 
lapjukat...

Törvényszéki naptár

Hétfőn
A Ruttkay Gábor koronaörszázados meg

gyilkolásával gyanúsított Littke Kálmánná bűn
ügyét hétfőn, február 20-án reggel 9 órakor 
kezdi tárgyalni a büntetőtörvényszék Sze- 
mák-tanácsa. (I. emelet 26.) A tárgyalás 
külön érdekessége, hogy egy próbababa fogja 
Ruttkay századost megszemélyesíteni. (A tár
gyalásra, melyet nagy érdeklődés előz meg, 
jegy már nem kapható.)

Kedden
Az ítélő tábla Polgár-tanácsa (II. em. 22.) 

a tragikus körülmények között elhunyt Fa- 
ragó István özvegye ellen özv. Deák Fe- 
rencné által indított 10.000 pengős kártérí
tési pert szenvedett.

Faragöné édesapja Dréxlcr volt, a? ismert And- 
rássy-úti kávéhát tulajdonosa, aki véfirendelctileg va
gyonából tízezer pengőt Deáknére hagvott. Halála 
előtt azonban visszavonta ezt a rendelkezését. Knnek 
ellenére Deákné pert indított leánva, ó'vegv Faragóné 
ellen. Ez a kártérítési kereset már a negyedik a Fa
ragó család ellen Szomorú érdekessé *e az ügvnek, 
hogy eddig hatan haltak mrg tragikus hirtelenséggel 
akik ezekben az ügyekben szerepeltek.

Krinch Jenő a Vas-utcai kereskedelmi is- 
kóla igazgatójának Kmetty István tanár fe
lesége ellen indított sajtóperében hétfőn ítél
kezik a büntető törvényszék AT :-s-tanácsa. 
(II. emelet 2.)

Szerdán
A Központi járásbíróság tárgyalja O. István bank-

tisztviselő ellen, a kőzgyám áltál indított gyerekínrtási 
pert. A kereset szerint O. István viszonyt folj witott 
egy nővel, aki feleségével egyidóben gyermeket szült. 
Az alperes a tárgyaláson azt akarja bebizonyítani, 
hogy nem ő, hanem egy barátja folvtatott viszonyt t\ 
törvénytelen gyerek anyjával. (Központi Járásbíróság, 
földszint 5. alatti helyiségében 10 órakor kezdódik.j

Csütörtökön
A törvényszék F.hrlich-tanácsa két nővér peres

kedését tárgyalja. F a r a g ó  Erzsébet* perelte nővé
rét 1- a r a g ó Rózát, akitől 4000 pengőt követel azon 
a rimen, hogy az. húsz éven át élősködőit az 6 ava- 
kán, soha ecy fillért nem adott haza és keresetét ti
tokban elrejtette. A beperelt nővér szerint azonban 
nem jogos a kereset, mert Faragó Erzsébet gyengeel
méjű és jelenleg is gondnokság alatt van, tehát nem 
is perelhet. (A tárgyalás a tónenyszék 40-es termé
ben 11 órakor kezdődik.

Pénteken
Az I-III. kerületi járásbíróság (Fő-u. 70. földszint 

14.) tárgyalja P é t e r  Ferencnek báró E i b e 1 Antal 
ellen indított peiét. Péter Teréz, mint szobalány állt 
alkalmazásban Eibel bárónál, akinek harapós ku
tyája veresre marta a szerencsétlen lány combját, aki 
férjhezmenési lehetőségének csökkenése címén perelte 
a bárót. Báró Kibeit ebben az ügvben a büntető tór 
vényszék gondatlanságból okozott testi sértés elmén 
ve.nta felelősségre, de fel is mentették. Ennek ellenére 
Péter Teréz mcgindiU'.ttn a polgári pert.

Szombaton
A Központi Járásbíróság (fldsr. 35) S z ű c s  An- 

talnének férje ellen indított nőtartási perét tárgyaija. 
Az ügy előzménye az, hogy az anyós késsel támadt 
menyére és azt kiabálta: „Elvetettétek a fiamat, most 
haljatok meg ti is." A családi botrány után az anyós 
hazavitte fiát, aki ellen felesége nótartási pert in
dított.

S eleső nap férflruha-readelésre! Február It—2l-lg
férfiszabótermemben finom sxövrtmaradékokból rendel
hető mértékután remek kivitelű férfiöltöny 41 pengőért. 
„Divat urissabóság", ErSsébet-kfirút 1., I. em.

Társasági pletyka az,
— hogy egyik ismert fiatal írónk két év

vel ezelőtt nagy hozománnyal és havi apa
názzsal feleségül vette egy pesti vasbútor- 
gyáros leányát. Eleinte pontosan kézhez 
kapta az ígért összegeket, míg három hónap
pal ezelőtt a gazdag após minden magyará
zat nélkül beszüntette az apanázs folyósítá
sát. A fiatal író eleinte szépszóval igyeke
zett apósát jobb belátásra bírni, majd mikor 
ez hiábavalónak bizonyult, elköltözött a kö
zös lakásból és házasságszédelgés, valamint 
csalás címén feljelentést tett. Periratában 
azzal érvel, hogy ha a törvény a nőt védi a 
házasságszédelgö férfiakkal szemben, úgy 
meg kell védeni a „védtelen férfiakat”  is a 
házasságszédelgő apósokkal szemben.

PROGNÓZIS: Sok per fog megindulni a 
„házasságszódéin5" apósok ellen . . .

*

— hogy nagy viharok előzték meg az is
mert iparmágnás fiának házasságát. A  fia
talember volt barátnője gördített akadályo
kat a készülő házasság elé. Az iparmágnás 
erre nagyobb összeggel végkielégítette ö- 
nagyságát, mire megtartották az esküvőt. A 
végkielégített barátnő azóta állandóan egy 
fiatal, jólszituált arisztokrata társaságiban 
látható az előkelő mondén mulatóban.

*

PROGNÓZIS: Iparmágnás után igazi... 
hogy egyik este pofon csattant el az előkelő 
nagymezőutcai lokál páholyában. A pofont a 
mulató egyik szőke táncosnője adta és az is
mert fiatal textiles kapta. A pofon természe
tesem nagy feltűnést keltett, annál is inkát*, 
mert a harcias táncosnő a pofont karmolások
kal is fűszerezte és a fiatal textiles veres 
arccal hagyta el az egyoldalú csata színterét...

PROGNÓZIS: Pofozkodásokkal csinálnak 
„hangulatot” a mulatókban a táncosnők... 
hogy a fiatal földbirtokos, áld a két érv előtti 
ismeretlen margitszigeti-botrány egyik fősze
replője volt, állandóan a megszűnt Papagáj 
egyik táncosnője társaságában látható. Reggel
től—estig az egyik körúti kivéház eldugott pá
holyában ülnek. A fiatalember papája pedig 
büszkén meséli barátainak, hogy fia mennyire 
megváltozott, megkomolyodott és a pezsgőt 
murik helyett a Balatonmelletti birtokon — 
telel.

PROGNÓZIS: Új apai botrány a láthatáron.

Most jelent meg a III. kiadás!
(Néhány hét alatt elfogyott 2 0 . 0 0 0  p é l d á n y )

Lévai Jenő

t i l t s ,  i R U l i f ,
i K Z f M V S t
című háborús könyvéből.

A  napilapok egyöntetű k r i l l k á f a :

„ .. .A z  utolsó évek legsikerültebb, 
legizgalm asabb, legértékesebb 
háborús könyve"
3 6 0  o l d a l a s  hatalmas kötet, gyönyörű 
kivitel, 100 eredeti kép műnyomópapíron

A III. kiadás ára C S A K :

Kapható minden könyvkereskedésben és IBUSz-pavillonban, 
s a M AG YAR  H É T F Ő  kiadóhivatalában (VI., Rózsa-utca 111). 

Vidékre bérmentve küld|ük meg.

2.90 P
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Egy matróna 
szerelmi tragikomédiája

Házat ajándékozott szerelmének, egy 
negyvenéves nős tisztviselőnek, majd durva hálát
lanság rniott visszaperelte, mert érzelmei 
nem talaltak viszonzásra

M A G Y Á R  H É T F Ő ,

Néhány r»p máivá rendkívül érdekes ügy
tárgyalásra a járásbíróságon. Egy 

á r i M M f  ácséi írm.ei«'nffe X  
-yedoimai kendnek a bírőtág elé egy hói 
■ , : 2aperdsi ügyének tárgyalásával kapeea-
ijts'as.

B. J. fö'.dbírtokos néhány éw tí ezelőtt 
meghalt, özvegye «  földbirtokot pénzzé tette 
és ezen az összegen háromemeletes bérhásat 
vásárolt a lóvárosban. Csendes magár.vban
: : •: a hatvannyoJc éven felül levő. gyer- 
mckteien áriasszony napjai. Budapesti ’ há- 
zirAs egyik elwemelec lakását, amely négy 
t. at: 1 a.1 sic pazarul rendezte be.

A magára marad: özvegy, Hogy ne '.egyen 
egy- -- • a "agy lakásban, két szobáját al- 

-isire adta. Az albérlő egyik nagy export- 
c.g a.sia.Tiu>7:-.t;a volt, aki feleségével köl- 
- : ;r . az albérieti szobákba. Az új albérlő, 
a férj negyvenöt étet, rendidvül jó' rnegjele- 

-. n -  ■ :-'nrrt férfi, felesége néhány év- 
t  . f atalabh.

Az albérlő és a heztvlajdonosv.fi lassan- 
összebarátkoznak, mindennapos vendégel: 

■: ’ak egymásnál. Ez a barátság, anélkül, 
h: gy a tisztviselő és a felesége észrevették 
'--'-a , szerelemmé fejlődött a matrónában.

A hetvenéves űriasszony, hogy minél job
bár. m egkedveltei magát albérlőjével * és 
izeretetébe férkőzzön, húrom emeletes bérhú
zz: a *;>rírí**:-re és feleségére iratt-a aszal 
c 4e\té:e dél. hogy o húz haszonélvezete élete 

éoétg az ő- é marad. A házaspár érthetően 
rary örömmel fceafta az ajándékozást, ami
nek következtében innét jobb viszonyok közé 
kerültek. A házaspár a házátírás után kö- 
n̂ s háztartást vezetett a matrónával és a 
msrtvise'.óék családtagként kezelték az időé 
ur.asszcr.yt.

Ez a barátság azonban nem tarthatott so-
a.;g. mert több írben előfordult, hogy cm - 

hor a tisztviselő felesége valamilyen okhói 
~em tartózkodott a lakásban, c matróna ag- 
reS'ZÍ-.fm kezdte követelni a férj szerelmét. 
A tisztviselő egy ideig felesége előtt is ti
tokban tartota ezeket a támadd sokat.

Ez a tragikomikus szerelmi háromszög 
azonban r.em maradhatott sokáig titokban, 
ngy ideig csak suttogva beszéltek róla & ház 
lakói, majd később már nyíltan, végül utca- 
r*«»sat ujjal mutattak a szerelmes matrő- 
r ára. B. J.-né i* tudomást szerzett a plety
káiméi, megszakította a barátságot az új

háztulajdonosokkal, majd pedig durva hú- 
láz lanság címén pert ináiiort ellenük, kérve c 
bíróságot, hogy az adományozást érvénytelen
nek mondja fa

Hosszú pereskedés indult meg a matróna 
és a házaspár között, amely úgylátszott, 
hogy végül is B. J.-né győzelmével fejező
dik be. Az új tulajdonosok végső kétségbe
esésükben, hogy az álom szertefoszlott, vidé

ken férjre! levő lányukhoz fordultak anyagi 
segítségért, hogy tovább tudják vinni a
pert

Most azután újabb bonyodalmak keletkez
tek. A lányuk közölte a szülőkkel, hogy 
megtakarított pénzéből egy fillérje sincs, 
mert férje beleszeretett egy tanítónőbe és 
arra költötte el utolsó vagyonkáját is. A 
szülők megdöbbenve értesültek gyermekük 
tragédiájáról. Az apa leutazott abba a vidéki 
városba, ahová a lánya férjhez ment, hogy 
megherz?l:e vőjével a teendőket. Ugyanekkor i 
art is elhatározta h-'gy felkeresi & tanító-1 
nőt és figyelmezteti kötelességére. Itt újabb 
meglepetés érte az apát. A tanítónő szülei 
fele jón''■Ital: IC.iCO pengő kártérítési, ha a 
hű-len féri feleségűi veszi lányukat, a taní
tónőt.

Ezt az ajánlatot a megcsalt feleség elfő- í
gc'lta és így a szidok újabb anyagiakhoz I 
lutoU'.k, amivel tovább folytathatják peri- ! 
két s a nevükre átírt ház megtartása érde
kében.

Király Színház
minden es?e

Xaiéiszerelea

WMW .IVH

Haszonla&ésbé! eS-

Le ta rtó zta tá s várh a tó  a R ókus- 
k ó rh á zi ro b b a n á s ügyében

Mint ismeretes, szombaton délelőtt halálos 
küneretelü robbanás történt a Bőkua-kórház 
fertőtlenítőiéDen. K&xar.próöbt tartottak, ame
lyen részt veit a kórház okleveles íenókaítő- 
mt-Mre: Fekete István e. két altiszt: Hírte- 
lend* András, valamint Papp József.

A borzalmas szerencsétlenség uisn rendőri 
bizottság szállt k. a helyszínre, hogy megál
lapítsa, kit terhel a katasztrófáén a fe.eius- 
ségT A nemién reszt vett a ftrtö:'.eni ő gépet 
szállító cég mérnöké v#. Kihallgatásakor azt 
mondotta, hogy a k.fvgasolt vasf ggautyű. 
amelynek szitlrése okozta minden valószínű
ség szerbi; a szerencsétlenségei, a főváros elő

zetes engedélye alapján készült el.
H é‘ ?5n hallgatja k : Szrub.án Dezső dr.

rer.d 1 ízt . ács s hnlálkszán szállítóit és az 
ál-evő u. r ".öt. A kihallgatás után dől el. 
h .gy r,cm bűn'ós könnyelműség, illetve haszon- 
cs *ből elkövetett bűntett okozta-e a s*’ révi- 

C5- >n Fekete István haldiát? Ha bebizo- 
ny üna, hi . tózfatják a tragédia előidézőjét.

Vasárnap a késő esti órákban érdeklődtünk
a Bók s-kórházbán a két súlyosan sebesül: al
tiszt á ip o ta  iránt, ahol azt a felvilágosítás: 
keptnk. hr-gy mindketten nyugodtan töltötték 
a napot és remény van felgyógyuláinkhoz-

fi vidéki városok polgármesterei vasárnapi budapesti 
kongresszusukon tiltakoziak az adóemelések ellen

A Magyar Városok Országos Kongresszusa 
vasárnap a budapesti városházán kongresszust 
tartott, melyen a városok polgármesterei tel
jes számban megjelentek. A Sendtwich Andor 
pécsi polgármester elnöklésével tartót: kong

resszusi ülés napirendjén igen fontos kérdések
szerepeltek. Mindenekelőtt a kormány legutóbbi 
új odőrendelétéit vitatták meg. melynek során 
a polgármesterek kifejezés: adtak a városi pol
gárság hangulatának és rendkívül súlyos hely-.

zeté-nek. Rámutattak arra, hegy 
az újabb adóterhek teljesen elvUeihetet-
ienné teszik a városi polgárság létezését, 
miután ezek az intőibe© sek nem ve .ék 
figyelembe a már a:möpy is aryunterhelt
vérO'i polgárok teljcsiiöképességct, de ka- 
tTsrtrofáü* hövetkezmónyekkel járnak ezek
az intizkedé-ek a viaeki városok háziar- 

táü helyzetére is.
Erre való tekintet* :-l t viieki áros ok pr.io ár- 
mesterei az adí ■ de.e:e?: méHó.ny:.? módos*- 
lásdt ke rik c k-omia r. y í ; l.

A vidéki városok súlyos anyagi helyzetét 
. — az - - i . • c • ••’ - - —

az úgynevezett Spc: . kamat- és 
iŐka.-riasztási kötelezettsége idézi e’ o. E te- 
kinleiben azt Áetik,

rendelje el a kormány július 1-től k esd ve 
e koicaCnazoigáitatások felfügge«kaét 

vagy a trar.sfetalapba bef;z:-octt .•■ilcsontör- 
.eaatési pénzekből adjon a konrány & varosok
nak megfelelő kölcsönt.

A közigazgatás rendez:sérül szóló törvény 
módosítása tekintetében az a Kívánságuk, hogy 
a megyei városokat költségvetési és zárszá- 
madási szempont:.. •: ki a megyei ható
ságok felügyelete alól ét helyezzék a kormány 
hatásköre alá.

A agyar \ aroso.K Orsztgos Eongresszusa 
a vasárnapi ülés anyagi természetű határoza
tait hat pontba foglalta és az: memorandum 
formájában hétfőn t polgármesteri kfil-
öottség adja át Imrédy Béla pénzügyminiszter
nek. Kérik a városok többek k-:?v‘.t:

1. a külföldi fixttf.MrkÖivkbi'a lelrftt kr?^5nCk
tek- és Vsm2tt5r!-«itf' ér*k !«5S. írj jéiioa Í-Ui\ kn- 
dNö ttr  Őrt ralé l?lfü a Tér®-?k kül-
féldi bifelrsüitel telő ir.r?fcy^if» eiíkrixjlé*ét. a

kam.-ta.nak mefltl-lí IfsríRitá^íraL *afy 
p f ’ .f a Termők rw<rt a trawnlí'ralapbál merffl-lé 

kS!r»Zr. klr«xk' ozy, amikért ca kf-
■tóbh ea állam ja Tara i* lörtfnt.

2. a iűgtökci--vn(>k Ifiirati î fjrr.-k lt?̂ . éri júniM
bé Sl-Í£ Taló eo-pffe- rcrgl'r 'r^bb:iá*-ínak k>*rk*t- 
Wíft. a UkfttHett!irfV.Bfk frl'üff é* tt icá
alatt rxrkrrk bot»xú]ri*ratá H‘rie*tté$es köitf-ínökké 
Taiv a talaki tájának elúkfasitéfát:

5. úíj a ISrirsxifars. rrint a fflrfük61«;Fr.Sk ren#e*
xéef’t it a rárvaak xavaratnak m̂ CTffiritrtéae
rfliából b r i^ A t  kiitcs;té«ét:

4 a fa»>arrDds»*rrt rali atláréf miatt a rirowkat a 
íargalmiadók born<?ékfban ért Trsrt«éá?k tr!j« f» l»- 
térmé»!TT« mrttérítf«.*t:

4. ax állami feladatok átbántá* rnak é* a belőlük
folyó terhekrek megállitáNát é? ax eddi* álbárftaH 
terbek fokoxato* vi».'xal«>lesrtéMt. a«xerint, amint art 
ai állambártartás beljiete r-.ecensedi:6. ai önkormárjxati jŐTfdefmek elTonáaánek mef- 
állításét, a már elront jíredelmek fokosat*#

dósát.

M cm, aríiifle és tóér     1 db. *™W 9 8
M o s d ó k o r a ö ■ ú * *  u *  h ú — . 9 8  
B o r d á s - k é s z l e t  1 k u *  - « *  — . 8 3  
T e j a s b O g r s  1 H litem. BXlZMt, 1 db - . 8 8  
F ö z e l é k s s t á l  &  — . 9 8

M e rő k a n á l rmfer l db. “ *• 6 8
H a b s z e d ő - l c a n á l_____ h ú —.7 8
T é s z t a a z a r ő ---------------- h ú —^ 6
R é n to t ta s O tő __________ i a , - . 8 8
N y e le s  f o r r a l ó ________ i &  —.9 6
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A női közlekedési rendőr...

— Na hallja!

— Borzasztó, hogy a 
nők mennyire elözönlik 
a férfipályákat.

— Telijesen igaza van. 
Itt van például a Klein 
felesége. A férj nagysze 
rűen keres, de az asz- 
szony is külön hivatást 
űz. Képzelje, közieke- 
dési rendőrnek készül.

— Ez egy marhaság. 
Miből gondolja, hogy 
pont közlekedési rendőr 
nek készül!

Abból, hogy minden fél
órában más férfi felé tárja ki a karjait.

S Z Í N H Á Z
A  vidéki színészet védelme

A vidéki színházigazgatók tele vannak pa
nasszal. A műkedvelőkérdést legutóbb szabá
lyozták ugyan, a műkedvelők azonban továbbra 
is nyugodtan rendezik előadásaikat a színházi 
évad tartama alatt is, mert a színházigazgatók 
nem merik megtagadni hozzájárulásukat az 
előadások megtartásához, ha azt helyi hatal
masságok kérik. Másik nagy fájdalmuk a szín
házigazgatóknak a színdarabok anyagdíjának 
és jogdíjának újabb szabályozása, mi lehetővé 
teszi, hogy a színházi ügynökségek elképzel
hetetlenül nagy díjakat követeljenek tőlük 
ilyen címeken.

Harmadik nagy sérelmük a vidéki színigaz
gatóknak a daltársulatok működése. Ezek a 
minduntalan felbukkanó társulatok nagy ká
rokat okoznak a színházaknak, mert amúgy is 
gyér közönségük egyrészét elvonják tőlük.

Az első sérelem ügyében az Országos Szí
nészegyesület a belügyminiszterhez fordul és 
a mükedvelői-rendelet olyan módosítását kéri. 
hogy műkedvelői előadás a színházi évad alatt 
még a színházigazgatók beleegyezésével se le
gyen tartható. Az ügynöki dijak tekintetében 
a kereskedelmi miniszter ígért rendezést, a 
harmadik sérelmet pedig máris orvosolta a 
belügyminiszter. Fülei-Szöntó Endre dr. mi
niszteri osztálytanácsos, a vidéki színészet or
szágos felügyelője közölte a Színészegyesület 
vezetőségével, hogy a belügyminiszter elkészült 
rendeletével, amely a daltársulati kérdést ren
dezi. A rendeletnek kihágást szankciója van 
és így azt minden érdekeltnek be kell tarta
nia. Elejét veszi a rendelet annak, hogy a jö
vőben daltársulat elfoglalja a koncesszionált 
színházigazgatók városait.

A Kadettszerelem nagy sikere. A Király 
Színház megtalálta a Kadétszerelem-ben üd
vöskéjét, mely egy csapásra a legjobban menő 
budapesti színházzá avatta a színházat 
Gyöngy—Békeffy—Szilágyi pompás operettje 
egész héten minden este színre kerül és rövi
desen harmadik jubileumát ünnepli.

H E T I  P R O G R A M
(V á g ja  k i  é a  ő r i z z e  m e g . )

Este 7 órakor: Magyarországi Munkás- 
dalegyletek Szövetségének hangver
senye a rádióban. — 7.45-kor: Színmű- 
előadás a Stúdióból: „Ellák".

Este 7 órakor Komjádi Béla vizipóló-elő- 
adása a MUSz-ban. — Este fél 9 orakor 
a budapesti űgyvédirodai kisasszonyok 
egyesületében (Lipót-könit 15.) dr. Bern- 
feld Imre előadása ,,Mcller Rózsi bün- 
úgye“  címmel.

Este 7 órakor Prasznovszky Iván előadása 
a Cobden Szövetségben. „A modern 
diplomácia a magyar nemzeti törekvé
sek szolgálatában” címmel. — Este 
Sj-kor dr. Éber Antal előadása a Budai 
Klubban „Aktuális gazdasági kérdések
ről" címen.

Este 9.15-kor: Bartók Béla zongora
hangversenye a rádióban.

Német-magyar jelmezbál a Gellértben. — 
Este fél 7: Az Orvosi Kaszinóban W. 
Stekel bécsi pszichoanalitikus előadása 
orvosoknak.

Délután 6 órakor a Magyar Néprajzi Tár
saság felolvasó ülése az Akadémián. — 
Este fél 9-kor felolvasás és hangver
seny az Erzsébetvárosi Demokrata Kör
ben.

Este 7.30: „Faust" előadásának közve
títése az Operából a rádióban.

Marcel Jourucl vendégszerepei az Operá
ban. — Fél 9-kor Kentner Lajos zon
goraestje a Zeneakadémián. — 8-kor: 
A Lipótvárosi Kaszinóban W. Stekel 
előadása.

Este 8.15: Vígjátékelőadás a Stúdióból: 
„Te csak pipálj, Ladányit"

Este fél 11-kor vidám tarka est a Fészek 
Klubban

Mahler szimfóniája: „Das Lied von dér 
Erde” , a Vigadóban.

A GRAND HOTEL. (A 7 STAR FILMJE), 
bollyvoodi premierje. (Este fél 19 óra
kor a RÁDIUS-mozgóban.)

24
Mátyás

Este fél 7-kor németnyelvű különleges 
tanfolyam a Bajza-utcai népművelési 
telepen.

Este 7.30: „Gioconda” előadásának köz
vetítene az Operából a rádióban.

Magyar-lengyel táncest a Pannóniában.

25

Este 7.45: .A színház és a nemzeti kul
túra . Márkus László előadása a rádióban.

Kósa György, Márkus Usiló és Mohácsi' 
Jenő „Árva Józsi három csodája" című 
mesejátékának bemutatója az Opera
házban.

Sportesemények: MTK-pálya. Hungária— 
Szeged d. u. 3. Újpesti Stadion: Új
pest—Soroksár d. u. 3. Nagyszombat-u. 
III. kér.—Kispest Tiszti Vivő Klub I 
o. kardesapatbajnokság. Újpest Kultúrl 
ház. UTE jun. tőrverseny.

Ugetőverseny.

Hééféi Vétet és PM óeszél- 
getésea tat f̂a-̂

i t

Szín a Körút. Hétfői Pál nagy bőrönddel siet 
és találkozik Hétfői Péterrel.

Hétfői Péter: No ez a hét már megint ma
gával kezdődik. Minden hétfőn reggel belebot- 
lom magába. Hova siet ezzel a nagy bőrönd
del!

Hétfői Pál: Üzletet nyitottam.
— Csak nem a rendőr elől menekül!
— Már megint kezd sértegetni! Nem úgy 

nyitottam üzletet, ahogy maga gondolja. . .  
önállósítottam magam a szakmámban.

— Milyen szakmában?
— Azelőtt az Elektromos Művek alkalma

zottja voltam, de leépítettek. Most konkuren
ciát csinálok nekik.

— Hogy-hogy!
— En látom el áram

mal a kereskedőket. Gyer
tyákat árusítok! Ez ma a 
legjobb üzlet. Én világí
tom meg a budapesti ki-

~Ltr - “  rakatokat.
^  — Most már tudom,

» _____  miért olyan sö té tek . Mint-
1 Iliit. olajmécsessel világí

tanák őket.... Az olajról 
jut eszembe: mit szól a 
talpfapanamához és Szte-

rényi szerepéhez?
— Mit jön nekem ilyen régi békebeli kér

désekkel?
— Maga még ott tart? A legújabb panamá

ról beszélek. Vizezték az olajat, amellyel a 
talpfákat telítették.

— A milimárik?
— Ki beszél itt mi Urnánkról? Egy vegyé

szeti gyár kevert vizet az olajba.
— Szűrték azt a vizet, szűrtek?
— Már miért szűrték volna?
—■ Hallottam valamit a vízszűrő-panamáról...
— Az más! Én az olajpanamáról beszélek.
— Ne mondja . . .  Egy új panama? Borzasztó, 

hogy én egyikben sem lehetek henne . . .
— Na és mit szól a mezőker észt esi affér

hoz!
— Ott is lelepleztek valami panamát?
— Hát még azt sem tudja, hogy onnan ki

utasították az újságírókat? Többek közt egy 
newyorki újságírót is.

— Azt az alacsony tömzsi fekete újságírót?
— Kiről beszél maga, az Istenért?

— Arról az újságíróról, aki mindig ott ül
a Newyorkban a sarokasztalnál . . .

— Maga szerencsétlen, nem a Newyork-ká- 
véházról van szó, hanem amerikai újságíróról.

— Ja úgy, azt nem ismerem... És ki uta
sította ki?

— A Borbély.
— A mai gazdasági viszonyok mellett?
— Hogy jön ez a gazdasági viszonyokhoz?
— Na hallja, egy borbély ma kiutasít egy 

amerikai vendéget az üzletéből!
— Bizony Isten, maga hétröl-hétre hülyébb 

lesz! Borbély-Maczky főispán utasította ki a 
külföldi újságírókat a kerületből. A választás 
miatt. . .

— Az ellenzéki jelöltre ak<.r;ak szavazni?
— Na hagyjuk ezt, látom úgysem érti, hogy 

miről van szó.
— Dehogyis nem. Biztosan ők Is vizezni

akarták az olajat, amivel meg volt kenve a 
választási apparátus__

— Ebből elég volt! Mondja inkább, mi a vé
leménye az amerikai elnök elleni merénylet
ről?

— Bántották a Wilsont? Pedig annak csak 
tizennégy pontja volt . . .

— De ki beszél itt Wilsonról? Az már rég
meghalt.

—Megölték a merénylők!
— Nem a Wilsont! Roosevelt elnök ellen kö

vettek el merényletet. . .
— Azt nem ismerem...
— Roosevelt, Amerika újonnan megválasztott 

elnöke. Béna ember.
— Megbénult a merénylettől?
— Már azelőtt is béna volt. A merénylő go

lyói nem őt találták.
— Akkor mégis csak helyes, hogy kiutasí

tották azt az amerikai újságírót. . .
— De mi köze annak a merénylethez!
— Hát nem ő uszított Roosevelt ellen?
— Maga már egészen meghülyült. Tudja mit, 

hagyjuk inkább ezt a témát is . . .  Mondja in
kább-. mit szól hozzá, hogy Hitler nősül?

— ÍJeg vagyok nyugodva. Most legalább nem 
lesz Hitler-diktafúra .. És kit vesz el?

— Wagner Siegfr'dnrk, a nagy dirigensnek 
az özvegyét.

— Akkor még nyngodtabh vagyok, mert 
egészen biztos, hogy az asszony fog dirigálni...

László Peren

R E T H L E N -T É R I S Z IN P A  D : Jegyren delés : 4 4 3 -  76.

A Timosa 150-ik előadása
február hó 24-én Jegyekről ajánlatos előre qondoskodnl

T ra g ik u s  háttere  van
a fiatal 

öngyilkossá  gának
Kolos M a rg it  ö ssze ve sze tt é d esa nyjá va l, 
aki a p e rp a tv a r  után maghalt és ez adta 
a m é re gp o h a ra t a szín észn ő  kezébe

A I ipót-körút 2. számú ház előtt szomba
ton este 7 órakor mentőautó állott meg. A 
mentők az I. emelet 7. számú lakásban esz
méletlen állapotban találták KoU)s Margit 22 
éves színésznőt. A fiatal színésznő, aki idős 
édesapjával, Kolos Mihály magánmérnökkel 
lakik együtt, veronállnl mérgezte meg magát.

Az öngyilkosságnak tragikus családi előz
ményei vannak. Kolos Margit, ez a fiatal, 
ambiciózus színésznő, régóta nagyfokú ideges
ségben szenvedett és a Szent János-kórház 
idegosztályán is hosszabb ideig kezelés alatt 
állott. Színiakadémiát végzett cs annak elle
nére, hogy a színivizsgákon tehetségesnek bi
zonyult, sokáig nem kapott szerződést. Hiába 
előszobázott a színigazgatóknál, nem akartak 
tudomást venni a fiatal, ismeretlen színésznő
ről. Decemberben azután a Bethlentéri Szín
padon szerephez jutott. A fiatal színésznő a 
Timosá-bán úgy látszott, hogy beváltja a 
hozzáfűzött reményeket. A túlfeszített munka 
azután még jobban felőrölte a fiatal, amúgy- 
is gyenge színésznő idegeit. Kolosék négyszo
bás lakásában napirenden voltak a viták. A 
fiatal színésznő még anyjával, akit pedig ra
jongásig szeretett, is gyakran összekülön
bözött. A 66 éves úriasszony aggodalommal 
látta, hogy leánya napról-napra idegesebb 
lesz. Kolos Margit egy budai idegspecialistá
hoz kezdett járni kezelésre, aki ideg csillapító 
szereket és altatókat ín  elő. Ezek az orvossá
gok sem használtak azonban sokat.

Csütörtökön délelőtt ismét heves szóváltás 
volt Kolos Margit és édesanyja között. A per
patvar után az idős úriasszony a konyhában 
az ebéd elkészítése körül- foglalatoskodott,

amikor hirtelen szívéhez kapott, —  összeesett 
és meghalt.

Kolos Margit szinte őrjöngve vetette ma
gát édesanyja holttestére és haját tépve, han
gosan jajveszékelt. Nagynehezen betuszkolták 
a kétségbeesett színésznőt a szobába, ahol ma- 
gábaroskadva tovább jajveszékelt és állan
dóan azt hangoztatta, hogy ö az oka anyja 
halálának.

A fiatal színésznőnek valósággal rögeszmé
jévé vált ez a gondolat. Pénteken délután, 
amikor nem volt senki a konyhában, kinyi
totta a gázcsapot és a gázcsövet a szájába 
vette. Ebben a percben lépett be özvegy 
Bergemé, Kolosék albérlője, aki sikoltva rán
totta ki a színésznő szájából a gázcsövet.

Ilyen előzmények után követte el szombat 
este Kolos Margit az öngyilkosságot.

A mentők a Rókusba szállították, ahol gyo
mormosást alkalmaztak. Vasárnap délben már 
magához tért.

A Magyar Hétfő munkatársa vasárnap fel
kereste Kolos Margitot, aki kijelentette, hogy 
többet nem lép fel és nem is akar tudni a 
színházról.

Kolos Margit, akinek egyetlen vágya az 
volt, hogy főszerepet játszhasson; mikor ez a 
vágya teljesült, megmérgezte magát. (f. p.)

Keleti Lili
Zongoraest március 8.

a Liszt Ferenc Társaság hangversenye. Mű
soron: B achB ram s-, Liszt-müvek.

Andrássy-úti Színház Pénteken először 
„Tisztelet a kivételnek “  Boross Elemér vígjátéka 5 képben 
„Nem érdemes nőnek lenni". Halász Imre vígjátéka 3 képben 

Nyilvános főpróba csütörtök este 9 órakor

Modern pénzváltás
_ _  — Mit szól az álldshal-

j C 1-1 mozók nagy számához!
\ p $ d / \  ~  Éi’Pen itt az ideje,
t ' /  hogy leépítsék őket is,

hisz olyan öreg róka
már egyik - másikak, 
hogy a hamut is mám- 
mutnak mondja.

I | ( — Kézzé, én is azt tar-
I tnm, hogy „öreg ember

; nem vén ember" Külö
nösen, ha bebizonyítja, 

hogy használható legalább annyira, mint ego 
fiatal.

— Na és ha nem használható ugyanarra, 
mindig vannak ötletes emberek, akik segíteni 
tudnak magukon. Van nekem például egy öreg 
úr ismerősöm, lehet olyan jó hatvanas.' Ez az 
ember például elvett egy húszéves nőt — 
aki addig egy Pénzváltó Bankban dolgozott 
Mit mondjak mngának, a kis nő, volt hivatá- 
sahoz híven csakhamar felváltotta a hatvanast 
hét „harmmeas^-ra.

A V O Z I
A HÉT FILMJEI

Az Orio* a Metró érdekes grand guignol- 
filmjet a „Vérző porond"-ot mutatta amely 
e p  törpének egy _ ragyogóan szép nő iránti 
szerelmi históriáját dolgozza fel, nemcsak ér- 
dekesen hanem sokszor hátborzongató módon. 
A tökéletes rendezes Tód Browning munkája, 
a főszerepekben Olga Baclanova, Wallace Ford 
es Leila Heyms kitűnőek.

Az Uránia új filmjének, a ,JUiss Akrobat”- 
nak egyáltalán nem fontos a meséje. Az 
egyetlen lényeges ebben a filmben a főszerep- 
1°: a bajos Anny Ondra, aki egész egvéni sze
repkort tölt be, amellett hogy nagyon szép 
mégis groteszk és olyan mulatságos, hogy 
minden mozdulatával megnevetteti a közönsé
get. Kari Lamac ügyes rendezése és Werner 
Fuetterer rokonszenves játéka méltó Anny 
Ondra tehetségéhez.

A Rádius új filmje „A huszonnégy éves 
lány ’ tipikusan amerikai dráma, amelyben 
fontos szerepet játszik a gangszterek világa. 
A súlyos drámai konfliktusok, a mindvégig iz
galmas  ̂ cselekmény állandóan lebilincselik a 
közönséget, a film főerénye azonban a két fő
szereplő kiváló alakítása. A címszerepet Nor
ma Shearer játssza nemcsak eleganciájával és 
szépségével, hanem intelligens és elmélyedő 
alakításával is meghódítva a közönséget, az 
apa szerepében pedig Lyonell Barrimore fe
lejthetetlen.

Az Ufa Renate Miiller új vígjátékát mutat
ta be, amelynek „Divat a szerelem”  a címe. 
Cselekménye mulatságos, fordulatai frappán
sak, az egész film kitünően szórakoztat mind
végig. A női főszerepben Renate Müller most 
is kedves, szép, kitűnő filmprimadonna. Part- 
nere a közvetlen Georg Alexander, aki mellett 
Ottó Wallburg gondoskodik a nevettetésről.

•'MIKROFON A RÁDIUS ELŐCSARNOKÁBAN. Csü
törtökön este tir órakor lesz a hollywoodi premierje a 
Grand Hotelnek, Vicky Raum világotjárt nagysikerű 
filmjének, a Rádius Metró Filmpalotában. A Grand 
Hotel az idei Metro-év minden filmjének koronája, 
amelyet ünnepélyes külsőségek között mutat be a 
Rádius Metró Filmpalota. Hét sztár játszik ebben a 
nagyszabású filmben és a budapesti közönség méltá
nyolta az.t az áldozatkészséget, amelyet a Metro-filin- 
gyár e film elkészítése körül nyújtott, mert a holly
woodi premierre már a jegyek túlnyomórésze elfo
gyott és páholyjegy már egyáltalában nem kapható. 
Igazi gálapremier lesz a Grand Hotel bemutatója. A 
premier külsőbégci közé tartozik az. hogy a Rádius 
Metró Filmpalota előcsarnokában mikrofon fog állni, 
amelyen a budapesti rádió egyik legismertebb ripor
tere fogja a nézőtérre és az utcára a megjelentek üd
vözlésének és érkezésének eseményeit közvetíteni. A 
Rádius Metró Filmpalota igazgatósága arra is kéri 
a közönséget, hogy a bemutatón helyét mindenki há
romnegyed tiz órakor foglalja már el, mert a leg
felsőbb vendégekre való tekintettel ezután senkit • né
zőtérre be nem engednek.

BÜRKE MATRÓZ ESETE A FILMMEL. 
Frank Bürke 26 éves matróz 10 év óta járja 
a tengereket. Évenként 1—2 hetet, amikor 
hajója befut a kikötőbe, a szárazföldön tölt, 
ilyenkor jól kimulatja magát. A múlt hó
napban pár napi szabadsága volt, ezt szin
tén ki akarta használni. Unalmában bevető- 
dött egy moziba, ahol Henry King „Over 
the hill”  című filmje volt műsoron. Az elő
adás végét be sem várva, a sok vihart lá
tott tengeri medve hangosan zokogva hagyta 
el a színházat. A mozi igazgatójának arra a 
kérdésére, hogy mi történt vele, remegő han
gon a következőket válaszolta: „Tizenhat 
éves korom óta szolgálok különböző hajókon. 
Bejártam a fél világot, de mondhatom, ami
óta a tengereket járom, még soha meg nem 
hatódtam annyira, hogy sírtam volna. Ez a 
film tanított meg engem arra, hogy mit je
lent az édesanya egy olyan ember számára 
is, mint én vagyok, aki nem mondható szen
timentálisnak.” E filmnek az egész világon 
óriási sikere volt és nálunk legközelebb egy 
nagy premierszínházban, „Édesanyám” cí
men fog színre kerülni.

„RULETT"
FODOR LÁSZLÓ

világhírű vígjátéka
Szombat este 8 órakor 

először a
M a g y a r  Színházban
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Tüntetösztrájk Parisban 
a  í f í i i i c i ^  a d ó e m e l é s e k  

ellen
P ^ b ó l  jelentiki: A különböző beosztású ál- 

l&mi iselők holnap rövid tön tetősztrájkot 
r. ndeznek a szenátus pénzügyi bizottságának 
sdótervei ellen. Az iskolákban a taníttat egy
te raval kezdik, mint rendesen. A párisi vá
ros: tibzt> iseluk és a Szajna departement al- 
k3;mazottai II őrétől ll-Ig szüneteltetik a 
r unkát. A posta- és távirdai alkalmazbttak 
is csatlakoztak a mozgalomhoz, de egyelőre 
meg titkoljak a sztrájk időpontját. A vasuta- 
6 k Is résznesznek a tüntetésben, de az üzem 
szüneteltetését nem tervezik.

Saját töltésű cigaretta: hatóság elleni erő-
... • -sapap délelőtt hatóság elleni erőszak 
:-£-rft címén letartóztatták Roth Sándor 36 

éves csapost és Sturz Gyuláné 45 éves vendég- 
fsiesrgét. Sturzéknak a Dobozi-utca 27 sz. 

- st: van vendéglőjük s néhány nappal ezelőtt 
: c’er.tás érkezett ellenük, hogy sajáttöltésű 

- - ir árulnak. Két polgári ruhába öltözött 
l - gyér megjelent a kocsmában s cigarettát 
;..cr*.c.K. Amikor a sajáttöltésű cigarettát meg
kapták, jegyzőkönyvet akartak felvenni az 
es rr .4 csapos és a vendéglőimé a vendégek- 
: nekiesett a két polgári ruhás pénzügyőr-

-ne g vert ék őket és kidobták az utcára. A
* -leütés alapján most a csapost és a vend’ég- 
íosr.ét a rendőrség letartóztatta.

Tévedés, rossz száramemőria: lopás. Knauer 
Ernő 26 éves asztalos szombat délelőtt a Tár-
1. :.a. jmb:ztositó fiumeiúti rendelőjében fürdőt 
: :.r :t. r űrdés után megkérte a kabinost, hogy
2. . számú kabint nyissa ki, holott ruhái a 
£ - s kabinban voltak. Bauer Gyula soffőr ru- 
hi.ba :'I tűzött és a magáét otthagyta. Ruhái
ban taiált monogramból és egy tánciskola jel
vényből kinyomozta a rendőrség, hogy Knauer 
. ::a  el a ruhákat. Vasárnap előállították és 
letartóztatták.

öngyilkos borbélymester. Wolli József 60
é f? borbélymester Garai-utca 9. szám alatti 
]:.-:í=án szombat este felakasztotta magát. 
Kire hozzátartozói rátaláltak, már halott volt.

Felborult a motorral. Prokottnell Ernő 22 
éves soffőr a Budakeszi-út és Tündérlak-utca 
tarkán a Bp 58— 717. számú motorkerékpárral 
felborult és súlyos sérüléseket szenvedett. A 
mentők a Rókus-kórházba szállították.

8 ;ügázzal megmérgezte magát Susik Lajos 
: - letömester a Halom-utca 12. szám alatti

■ásán ezéngázzal megmérgezte magát. Súlyos 
á-iapóiban vitték a mentők a Rókus-kórházba.

A kereskedelmi utazók a vasúti bérletjegyek
árának leszállítását kérik. A Magyarországi 
K-Ttkedelmi Utazók Egyesülete beadvány- 
ryal fordult a kereskedelmi miniszterhez, 
a:. Ívben rámutattak arra, hogy a jelenlegi 
q, -sronati tarifa sokkal drágább, mint a 
h Tú előtt volt és a kereskedelmi utazók ré
sz- -e megállapított bérlet jegy árak is lényege* 
f a békeparitás felett mozognak. A forga- 
i m emelése érdekében tartják szükségesnek 
Z7 utazók a bérletjegyárak 15 százalékos 
c .mentését, amiből a Máv.-ra csak anyagi 
hízzon származna, mert a bérletjegyet váltó 
ü-.izők száma megsokszorozódna. Egyidejűleg

rik azt is. hogy a II. és III. osztályú vi- 
: ak között fennálló 50 százalékos diffe
renciát is mérsékelje a Máv., mert így a má- 
5 -ztályú kocsik sokkal jobban lennének 
kihasználva.

Hétfőn dönt a közélelmezési bizottság a vá- 
f..- '.írnokok egységes zárórájáról. A csarnoki 
kereskedőknek, de a háziasszonyoknak is régi 
;  _ aszúk, hogy a vásárcsarnokokban nem 
ec"\~éges a záróra. Egyes helyeken este 7 óra- 
k r. másutt 8 órakor zárják a csarnokot, több 
h yen déli zárórát tartanak, más kerületben 
p: :_g reggeltől estig folyik a vásárcsarnok
ban az árusítás. Ezt a közönség is, de első
sorban az árusok sérelmesnek tartják és egy- 
i ? zárórát követelnek az összes vásárcsar- 
r :ok részére. Ugyancsak régi panasza a 
csarnoki árusoknak az is, hogy kora nyártól 
< őszig a főváros megengedi, hogy az ős- 
:■i-nnelők, akik kocsikon hozzák az élelmisze- 
r- -r\ Budapestre, a vásárcsarnokok és piacok
• rüli utcákban feláll jónak és a kocsikról 
c -i’ c ik terményeiket. A vá-sárcsarnoki áru- 
s a korkurrencia szempontjából sérelmezik 
ez* az állapotot, a közönség azonban higié- 
r . és köztisztasági szempontból kifogásolja 
a Kocsiknak a csarnokok körüli tartózkodá-

Mindkét ügyben a közélelmezesi bizott- 
s: r hétfő délutáni ülésén foglal aLást es ha- 
thr::z arról, milyen egységes zárórát állapít- 
f meg a csarnokokban és engedélyezze-e 
t- vábbra is, vagy tiltsa el a vásárcsarnokok 
é- piacok körül a kocsikról való élelmiszer
árusítást.

A békebeli

I s m é t  k a p h a t ó

THOI.6GIA. A leányt**®!*1* "  kérdezi • tanárnő
= : k kislányt: Minek az Istennője volt Diana T — 
rtpolásé. — felette a kislány. — mert róla nare*- 
♦•I a If-eiobb foskrémet, a Diana fogkrémet. 
5ÓRSZVLHASOGATÓ csak Moriaaon-deplllátor. 
ÍN D EN N AP I !5 PER CES  TE S TG Y A K O R L Á S .

a címmel Horváth Sándor ny. 
írvetö nnszros füzetet adott ki. amelyben t 

m írd azokat a napi te-tgyakorjatokat. ame- 
mel:ett a teát ruganyos marad. A Neme* 

’?srtrációit tartalmazó érdekes füzet <0 
Tért minden könyvkereskedésben kapható.

Megszöktette egy székesfehérvári 
M áv. tisztviselő 15 éves lányát 

Rábaközi Darázs Károly 
cigányprímás

Izgalmas üldözés után egy kis belvárosi szálfában fogták el o szö
kevényeket, akik hamis útlevéllel Hamburgba akartak utazni

Rádiókörözés érkezett vasárnap reggel a
budapesti főkapitánysághoz, amelyben a szé
kesfehérvári rendőrség közli, hogy az egyik 
ottani magasállású Máv.-tisztviselő 15 éves 
leanya szombaton eltűnt hazulról és azóta 
nem adott életjelt magáról. A rádiógramm 
pontos személyleírást is adott az eltűnt gyer
mekről.

A rádiókörözés beérkezése után alig egy 
órával rendkívül jómegjelenésű magas férfi 
állított be a főkapitányság eltűnési osztályára 
és közölte, hogy 6 az édesapja annak a szé
kesfehérvári úrileánynak, akinek személyle
írása már ismeretes a rendőrség előtt. Fény
képet vett elő a zsebéből, amelyet az eltűnési 
osztály rendelkezésére bocsátott, azzal a ké
réssel, hogy azt sokszorosítsák, a példányokat 
pedig adják át a nyomozó detektíveknek, mert 
reméli, hogy így gyorsabban tudnak ered
ményt elérni.

Razzia a szállodákban

elvált ember, gyermekeként jelentette be a 
megszöktetett leányt és 

hamis okmányokkal útlevelet, sőt vixumot 
is szerzett készére, amellyel Hamburgba 

akartak utazni.
Az előállítás természetesen nem ment a leg

simábban. Darázs a legerélyesebben tiltako
zott a gyanúsítás ellen, mintha ö meg akarta 
volna szöktetni a Máv. fötisztviselőnek a leá
nyát. ö  nem is tudja, miről var. szó, mert 
mint útleveléből és egyéb okmányaiból kide
rül, társa az ő leánya. Még tovább folytatta 
volna a tagadást,

a 15 éves gyermek azonban sírva fakadt és 
felszólította a detektiveket, kérjék meg 
édesapját, hogy bocsásson meg neki köny- 

nyelmüs.géért.
Míg a szállodaellenőrző detektívek a ci

gányprímást a rendőrségre állították elő, a 
megíévedt leányt édesapjához vezették, aki 
szállodájában várta a nyomozás eredményét.

A kétségbeeséstől remegő apa kívánságát a 
rendőrség természetesen teljesítette és a kö
rözés beérkezése után egy órával a szállodá
kat ellenőrző detektívcsoport negyven tagja 
már munkába is lépett. Elsősorban azt kel
lett tisztázni, hogy az eltűnt tanulóleány Bu
dapest felé vette-e az útját és mi oka volt a 
szülői háztól való távozásának? Erre a kér
désre az apa adta meg a választ, aki azt 
mondotta, hogy

Drámai találkozás volt a 15 éves leány és 
az apa, a magasállású MÁV-tisztvisclő kö

zött.
A leány sűrű könnyhull áfások között kért bo
csánatot édesapjától. A délutáni vonattal már 
együtt utaztak haza Székesfehérvárra. Ugyan
ezzel a vonattal szállították a cigányprímást 
is, „ leányszökietés”  vádjával terhelten vissza.

Kétéves szere’em
15 éves leánya két érvel ezelőtt megismer
kedett Székesfehérvár legdivatosabb ci
gányprímásával Rábaközi Darázs Károly

ijai,
aki az ősz-utca 18. szám alatt lakik és az az 
érzése, hogy gyermeke ezzel az emberrel szö
kött meg.

A rendőrség nyomban felhívta a székesfe
hérvári rendőrséget, ahol megerősítették az 
apa kijelentéseit és egyben közölték, hogy a 
leány eltűnésével egyidőben a cigányprímás ts 
Itünt a városból. Sót, a már megejtett kihall
gatások során olyan vallomások is elhangzot
tak, hogy

a két szökevényt a Budapest felé indaló 
gyorsra látták felszállanl.

Ez volt az első konkrét nyom, amelyen el
indulva a detektívek megkezdhették munká
jukat. Néhány órával a bejelentés után a 
nyomozás eredményre vezetett. Az eltűnt szé
kesfehérvári úrileányt Rábaközi Darázs Ká
roly társaságában találták meg egy kis bel
városi szállóban.

Hamis beiefentőlapok
A cigányprímás rendőrségi kihallgatásakor 

derült ki, hogy Darázs Károly, aki különben

A leányszöktető fekete hajú, tipikus cigány
külsejű prímást, — elszállítása előtt — a bu
dapesti rendőrségen is kihallgatták. Vallomá
sában rendkívül érdekes dolgok kerültek nap
világra.

Darázs két évvel ezelőtt ismerkedett meg a 
szőkehajú, kékszemű úrileánnyal. Két évvel 
ezlőtt volt ugyanis a leány nővérének eskü
vője, ahol a cigányprímás muzsikált. Novem
ber 19-én Erzsébet napján névnapot ünnepel
tek a Máv. tisztviselő családjánál és ekkor 
ismét Darázs muzsikált A cigányprímás így 
ismét összetalálkozott a leánykával, aki lát
hatóan szívesen fogadta udvarlását a 36 éves 
embernek. Ez a barátság később szerelemmé 
fejlődött és titokban igen sűrűn találkoztak.

Január elején azután a cigányprímás meg
kérte a 15 éves leány kezét. A szülők nem 
utasították el a kérőt, csupán azt mondták, 
hogy várjanak még a házassággal, mert a 
leányuk nagyon fiatal. A szerelmesek látszó
lag belenyugodtak a házasság elhalasztásába, 
de legközelebbi találkozásokkor mégis úgy 
határoztak, hogy külföldre szöknek. Ezt az el
határozásukat akarták vasárnap megvaló
sítani. Hogy ez nem sikerült, igazán nem 
rajtuk m úlott...

Benczés Tibor

msl e lső  fe le s é g  e llen  
e lk ö v e te tt m erén y let után  

vá lik  a m á so d ik
Tem plom  Já n o s, a z  ötöd télévi te g yh á zra  ítélt 

re n d ö rte lü g ye lö  csak e g y  napig é t eg yü tt 
m ásodik teleségével

Tavaly júniusban követte el Templom Já
nos volt rendőrfelügyelő revolveres merény
letét elvált felesége ellen és az ebben az 
ügyben hét hónappal később, decemberben 
megtartott főtárgyalás tisztázta a merénylet 
indító okát és hátterét. A merénylő férj az
zal védekezett, hogy halálosan szereti első 
feleségét, nem tud lemondani róla és máso
dik feleségével együtt élni, akit nem szeret. 
Első feleségével nagyon leromlott anyagi 
viszonyok közé jutottak s akkor felesége 
családjának jutott eszébe az a gondolat, 
hogy Templom sajátmagát is, feleségét is 
újabb házasságkötéssel szanálja. A férj 
eleinte tiltakozott a terv ellen, de végre be
látta, hogy ez az egyetlen lehetséges megol
dás. Miután talált menyasszonyjelöltet,  ̂aki
ről az anyagiak tekintetében is kielégítő in
formációkat kapott, békében elvált feleségé
től és vállalta az ő hibájából kimondott vá
lás anyagi természetű következményeit az
zal, hogy a tartásdíjat első felesége részére 
a második feleség hozományából fizeti. A 
második házassághoz fűzött reményei azon
ban nem váltak be. Kitűnt, hogy nincs 
annyi pénz, amennyire számított. Ezért az
tán egyetlen napi együttélés után ott is 
hagyta második feleségét. A balsikerű pró
bálkozás után mindent elkövetett, hogy első 
felesége ismét visszamenjen hozzá, de az

asszonyt családja eltérítette tőle. Azontúl 
nem tudott többé találkozni volt feleségével, 
ami végképpen elkeserítette és a leszámolás 
gondolatát megérlelte benne.

A törvényszék nem fogadta el ezt a véde
kezést és Templom Jánost négy és félévi 
fegyházra ítélte. A törvénysrzéki tárgyaláson 
nagy érdeklődéssel várták Templom második 
áldozatának, az elhagyott második feleség
nek a tanúvallomását arról, hogy mit tud 
„férje” első feleségéről és Templomnak 
hozzá való viszonyáról, de az asszony élt a 
feleségnek biztosított mentességi joggal és 
nem nyíl atkozott.

Ebből a tartózkodásból nem lépett ki ké
sőbb sem, mikor levonta magára nézve az 
eset következményeit. Megindította a bontó
pert Templom János ellen, de keresetében 
egyetlen szóval sem emlékezett meg a tör
téntekről és még csak célzást sem tett arra, 
hogy házassága milyen tragikus körülmé
nyek közé juttatta. Egyszerűen hűtlen elha
gyás miatt kérte a válás kimondását. A 
törvényszék egyelőre csak a hathónapi kü
lönélést rendelte el, de nem kétséges, hogy 
a határidő elteltével a válást is kimondja, 
mert Templom természetesen nem védekezik. 
Ami ezt a bontópert különösen érdekessé 
teszi, az, hogy a szerencsétlen asszony mind
össze egyetlen napig élt együtt férjével.

N ag y sikere volt a miskolciak 
rádióhangversenyének

Vasárnap délután 6 órától kezdve ötne
gyed óra hoszat Miskolc szórakoztatta az or
szág rádióközönségét. A miskolci Lévay Jó
zsef Közművelődési Egyesület hangversenyét 
közvetítette a Stúdió. Hodobay Sándor, Mis
kolc népszerű polgármesterének hangulatos 
történelmi bevezető beszéde után gyors egy
másutánban peregtek le a szép és tartalmas 
műsor számai. Rákos Amold hegedű-, Záhony 
János ének-, Hajdú István gordonka- és Hol- 
lÓ8y Kornél orgonaszámai, valamint a Lévay 
hangversenyzenekar produkciója a legkénye
sebb mértéket is megütötték. Miskolc büszke 
lehet zenei kultúrájára is.

FELHŐS, MÉRSÉKELTEN HIDEG IDŐ 
VÁRHATÓ

A Meteorológiai Intézet jelenti február hő 
19-én déli 12 órakor:

Az időjárás európaszerte hideg. Finnország
ban ismét minusz 30 fok alá süllyedt a hő
mérséklet. Nyugateurópában és a Földközi
tenger mellékén erős szelek, kiterjedt havazá
sok vannak. Hazánkban csak a Dunántúl egyes 
részein voltak apró havazások. Erősebb — 
minusz 8— 10 fokig terjedő — éjjeli lehűlést 
csak a keleti országrészekből jelentettek.

Budapesten 19-én délben a hőmérséklet 0 
fok. A légnyomás 757 milliméter.

Várható időjárás a következő 24 órára: 
Felhős, mérsékelten hideg idő, kisebb havazá
sok inkább csak a Dunántúl nyugati felében.

A hercegprímás jóváhagyta három új buda
pesti plébánia létesítését. A főváros nemrégen 
elhatározta, hogy három helyi lelkészséget 
plébániákká alakít át. A határozathoz a b̂el
ügyminiszter hozzájárult, de a végrehajtás 
előtt a legfőbb magyar egyházi hatóság, a 
hercegprímás jóváhagyása is szükséges volt. 
Serédi Jusztinián hercegprímás szombaton le
iratban értesítette a fővárost, hogy az új plé
bániák szervezéséhez hozzájárul. A tripoliszi, 
külső Váci-úti plébánia elnevezése Budapest-
VI. kér. Szent Mihály-plébánia, a törökőrié 
Budapest-törökőri Lisieuxi Szent Teréz plébá
nia, a Dalnok-utcaié pedig Szent Csaléd- 
plébánia lesz. A három új plébániát vezető 
plébánosokat a főváros közgyűlése rövidesen 
megválasztja.

KONDOR MÁRTON HALÁLA. Igen nagy 
részvét kísérte csütörtökön a farkasréti te
metőben utolsó útjára Kondor Márton épí
tészt, a főváros társadalmának ismert egyéni
ségét. aki becsületességének esett áldozatul. 
Kondor Márton tulajdonosa volt a Kondor 
és Feledi építés-cégnek, amely igen sok fon
tos katonai építkezést végzett még békében 
es így többek között Katona építette a prze- 
mysli vár egy részét is. Kondor Márton né
hány évvel ezelőtt Andorrákon megépítette 
a Tufa-gyárat, amely megállapodást kötött 
a kormánnyal, ezt a megállapodást azonban 
az akkori kormány nem tartotta be. Ez a 
sikertelen vállalkozás Kondor Márton anyagi 
összeomlására vezetett, kénytelen volt eladni 
villáját is és végül is a kitűnő építész fizi- 
Kumát is megőrölték az állandó izgalmak.

PENGŐ ELLENÉBEN IS LEHET ELADNI K fL - 
FÖLDRE A MEZŐGAZDASÁGI KIÁLLÍTÁSON. 
A Magyar Nemzeti Bank engedélyezte a mezűgaz- 
da«íáei váeáron létrejött üzletkötések alkalmával 5 
millió pengő értékben következő cikkek kivitelét 
külföldiek áruszállításból eredő penrő-köretelósei- 
ért vacry a Magyar Nemzeti Bank esetenkint tör
ténő elbírálása mellett elismert deviraigények tör- 
lé*e ellenében: tenyészállatok, haszonállatok, hízó- 
állatok. élő baromfi, élő bal, zsír. szalonna, külön
féle hentesáru, nyersbőrök tejtermékek, tojá*. 
szántóföldi és kerti magvak, gyógynövények, ahrak- 
taksrmányok, hüvelyes magvak, szalma- és széra- 
félék, elrokszakáll. nád, paprika, fokhagyma, toll, 
gyümölcsök, gyümölakonzervek liszteemüek. bo
rok, borpárlatok, borecet, cukor, cukorkakészítmé
nyek. esokoládékészítmények. méz. viasz, tölgy- és 
bársrönkfa. nversselyem-fónál és keserűvís. A. te
nyészállatok külföldi személyek igazoltan külföld
ről behozott pengőhankjeare ellenében is kivihe
tők. Árnpengő ellenében lebonyolítható exportüzle
tek csak olyan államok felé köthetek, ame’ yekkel 
Magyarországnak kliringmegállapodása nincs.

Ór'ásí siker! Második hálre prolongálva! PATRIA
Élve hozzátok okét haza! —  K e m n o k  Egy műsorban! F ILM S ZÍN H Á Z



IS3S FEBRUÁR »
M A G  Y A R  H É T F Ő

„ A z  egész élet esek  
íg é re tb ő l áW" —

m ondotta G öm bös a já s z b e ré n y i  
je iötőgy ülésen

M ié r t  tette  k ö z zé  a 3 5  p o n tb ó l á lló  
n e m ze ti m u n k a te rv e t

Jászberényből jelentik : Imrédy B é la  p én z
ü g y m in isz ter , a k i a  N em zeti E g y s é g  P á r t já 
n a k  p ro g ra m já v a l a  já s z b e ré n y i vá la sz tók erü 
le t  je lö lt s é g é t  v á lla lta , va sá rn a p  d é le lő tt  a 
L eh e l-S zá lló  n a g y te rm é b e n  p rog ra m b eszéd et  
m on d ott. A  n ép g yű lésen  ré sz v e tt  Gömbös 
G y u la  m in isz tere ln ök  is , Sztranyavszky S án 
d orn a k , a  p á r t  ü g y v e ze tő  e ln ök én ek , Vargha 
Im re  p é n zü g y i á lla m titk á rn a k , d r . Antal 
Is tv á n  m in isz te r i tan ácsosn a k , a m in isz ter- 
e ln ök ség  sa jtó o s z tá ly a  ve ze tő jé n e k  s  a  p á r t  
tö b b  k é p v is e lő ta g já n a k  k íséretéb en . O tt  v o lt  
K r ő d y -H a r ra ch  T ih a m é r , L in g a u e r  A lb in , 
M a rton  B é la , N a g y  E m il, N a v ra t il D ezső, 
S ch a n d l K á r o ly , S o m o g y i B é la , S z ilá g y i L a 
jo s ,  T a b ó d y  T ib o r , T e m e sv á ry  Im re .

Imrcdy B é la  p é n zü g y m in isz te r , á ld  a  k ora  
r e g g e li  órá k b a n  a u tón  é rk eze tt  a  fő v á ro s b ó l, 
ünnepélyes fogadtatásban részesült, m a jd  
ré s z tv e tt  a z  ü n n ep i n a g y m isé n , a zu tán  a  v á 
ro s h á z á ra  m ent, a m e ly  e lő tt  e k k or  m á r  n a g y  
tö m e g  g y ű lt  e g y b e  a m in isz tere ln ök  és k ísé
re te  fo g a d á s á ra . Gömbös G y u la  m in isz tere l
n ö k  10 ó ra  tá jb a n  érk eze tt  a u tón . A  m in isz 
te re ln ök  rö v id  id ő t  tö ltö t t  a  vá rosh á zán , 
Fridvalszky F e re n c  p o lg á rm e ste rn é l, m a jd  a 
Lehel-Szállóba m en t, ah ol fé l  11 ó ra k o r  kez
dődött a  n é p g y ű lé s , a m e ly e t  Koncsik B é la  
k ö z je g y z ő , h e ly b e li p á rte ln ö k  n y ito t t  m eg . K e- 
gy e le te s  sza va k k a l em lék ezett m e g  a v á ros  
v o lt  n a g y n e v ű  k é p v is e lő jé rő l, g r ó f  Apponyi 
A lb e r tró l .

Imrédy B é la  p én zü g y m in isz ter  ta r to tta  
m e g  ezu tá n  p ro g ra m b e szé d é t , a m ely n ek  sorá n  
tö b b e k  k ö zö tt  ezek et m o n d o tta :

—  A m ik o r  a z  a  m egtisz te lte tés  é r t , h o g y  
e rr ő l a  h e ly rő l szó lh a tok  J á sz b e ré n y  m a g y a r  
n ép éh ez , ú g y  érzem , m éltób b  b evezetést nem  
a d h a tok  sza va im n a k , m in t ha  a  k eg y e le t , c s o 
d á la t  s  a  f e je t h a j t ó  tisz te le t  h a n g já n  em léke
zem  m e g  a r r ó l  a  fé r f iú r ó l ,  ak i e  v á ro s  n épé
n ek  b iza lm á b ó l h osszú  évtizedek en  á t fe jte t te  
k i á l la m fé r f iú i  a lk o tóm u n k á já t  a  m a g y a r  o r 
s zá g g y ű lé sb e n . A p p o n y i A lb e r t  g r ó f  tá v o 
z á sa  p ó to lh a ta tla n , s o k á ig  k i n em  tö lth e tő  ű r t  
h a g y  a  m a g y a r  közé le tb en .

Imrédy B é la  p én zü g ym in isztern ek  g r ó f  A p 

p o n y i A lb e r tró l szó ló  s za v a it  ^ n eg ille tődve , 
á llv a  h a llg a tta  v é g ig  a  n a g y g y ű lé s  k özön sége . 
A  p én zü g y m in isz ter  ezu tán  tö rtén e lm i v issza 
p illa n tá st  v e te tt  a z  e lm ú lt id ők re , m a jd  íg y  
fo ly ta tta  b eszéd ét:

—  A  n a g y  n em zeti egy ességn ek  érd ek ében  
eg y e s  nem zedékeknek  sok  á ld oza to t  k ell h ozn i. 
A  m a i n eh éz  id őb en  a  le g fő b b  fe la d a t  a z , h o g y  
ren dben  ta r tsu k  házu n k  tá jé k á t , h o g y  b izto 
s ítsu k  az á lla m h á zta rtá s  eg y en sú ly á t . A z  á l
lam  élete  nélkü l m egb én u l a tá r sa d a lm i é le t 
és leh etetlen n é  vá lik  a z  e g y esek  részérő l m e g 
in d u lt m u n k a  fo ly ta tá s a . Ezért mertem áldo
zatokat kérni a magyar nemzettől, ezért mer
tem rámutatni arra, hogy az áldozatot mesz- 
szebblátó politika érdekében hozzuk és hogy 
megérjük ennek gyümölcsét. E zek n ek  szem - 
e lő tt  ta r tá s á v a l h a tá roztu k  e l, h o g y  b izon yos  
b eru h ázá sok a t teszü n k  fo ly a m a tb a , am elyek  
az o r s z á g  tö b b  h e ly én  m e g in d ít já k  az a lk o tó  
m u n k át és  a m elyek k el m u n k á t tu d u n k  adn i 
azok n ak , akik a r ra  le g jo b b a n  rá s zo ru lta k . A  
rész le tm u n k á la tok  k id o lg o zá sa  közel á ll a  be
fe je z é s h e z  és  röv id esen  n y ilv á n o ss á g  elé  tu 
dunk lép n i ve le . Ezek a munkálatok felölelik 
a vízimunkálatokat is és úgy értesülök, hogy 
Jászberény város határában is —  a Reketyés- 
ér medrében —  vízimunkálatok indulnak meg. 
A  k özlekedés és a z  érték es ítés i po litik á n a k  
szo lg á la tá b a n  az o r s z á g  tö b b  helyén  b ek ötő  
u ta k a t ép ítü n k , h o g y  ezze l is  e lő seg ítsü k  a 
m ezőg a zd a sá g i te rm én yek  p ia c ra v ite lé t . G on 
d osk odn i fo g u n k  a r r ó l , h o g y  az Á lla m v a sú t 
üzem eiben  o ly a n  b eru h á zá sok  tö r té n je n e k , 
a m elyek  g a z d a sá g o sa b b á  tesz ik  a  v a s u ta k a t ; 
íg y  m o to rk o cs ik a t  ép ítü n k , a m elyek  a szem ély - 
s zá llítá s t  s eg ítik  e lő . Gondoskodtunk továbbá 
orról is, hogy ezeket a munkálatokat olyan
képpen osszák meg , hogy az ipar és a mező
gazdaság rétegeit foglalkoztassák és hogy az 
ország széles területeire terjedjenek ki. T o 
vá b b i lép és  az ip a r  terén  tö r t é n ik ; ip a r i 
m u n k a szervező  in tézm én y t lé tes ítü n k , am ely  
a zu tán  a  m a g á n ip a r  kerete in  belü l f o g  az 
ip a r i m u n k á sok n a k  m u n k a a lk a lm i leh e tőség e t  
n y ú jta n i és íg y  k özve tve  a m ezőg a zd a sá g i te r 
m ékek érték es ítésé t  e lő seg íten i.

—  T isz tá b a n  v a g y o k  a zon ban  a zza l, h o g y  
m in dezek  a  k ö z p o n t ila g  irá n y íto t t  m u n k á la 
tok  csa k  ú g y  vezeth etn ek  s ik e r re , h o g y  h a  a 
tá rsa d a lom  m u n k á ja  e g é sz íti k i őket. A  ter
melés előfeltétele természetesen a hitel egész
séges vérkeringésének elősegítése. E z t  cé loz 
zák  a zok  a  h ite lü g y i intézkedések , a m elyek  
m ost  á lla n a k  e lők észítés  a la tt  és  am ely ek  le 
h e tővé  tesz ik  a zt, h o g y  a  v id ék i in tézetek  jo b 
b a n  e llá tta ssa n a k  h ite lle l. G on d osk od á s  tö r té 
n i kenn ek  k ere téb en  a r ró l  is , h o g y  term elés i 
h ite l, a  m e ző g a zd a sá g  ré szé re  p e d ig  zö ldh ite l 
á lljo n  ren delk ezésre . G on d osk od u n k  a rró l is , 
h o g y  a z  ip a r  fo g la lk o z á s t  ta lá ljo n , kü lön ösen  
a  ta ta ro z á s i m u n k á la tok n á l.

— . Azok az intézkedések, amelyeket az adó
politika terén a legutóbbi napokban életbe
léptettünk, bármily súlyosak legyenek is, két 
szempontot tartottak szem előtt; az egyik az 
volt, hogy a különböző termelési rétegek közül 
azt a réteget, amely a legsúlyosabban szenved 
—  a mezőgazdaságot —  a lehetőséghez képest 
kíméljük. A  m ásik  szem p on t az v o lt , h o g y  a 
k iseg z isz ten ciá k a t részes ítsü k  k ím életb en . És 
ezt a k ét s zem p on tot a p ro g re ss z iv itá s  szem - 
e lő tt  ta r tá sá v a l ig y ek ez tü n k  e lé rn i.

—  N y ilv á n v a ló , h o g y  átfogó, hosszú időre 
szóld adóreformok alkotására nincs itt az idő. 
A  m ai lü k te tő  g a z d a sá g i é letben  o lya n  a d ó
p o litik á t, a m e ly  a  k ö z g a z d a sá g  v a ló  helyzetén  
é p ü lt  fe l ,  in a u g u rá ln i nem  leh et. A r r a  kell te 
h á t s zor ítk ozn u n k , h o g y  a d óren d szerü n k et a 
fe lm e rü lt  szü k ség letek h ez  id om ítsu k . P a n a 
szo lták  a z  a d óh á tra lék ok  k a m ata in a k  sú ly o s 
s á g á t . Készséggel elismerem, hogy a 12 száza
lékos kamat igen súlyosan nehezedik az érde
keltekre. M u n k a tá rsa im m a l m á r  ki is  d o lg o z 
tam  e g y  ren d e le tte rveze te t, a m e ly  m érsék lése
ket lé p te t  é le tb e  és u ta k a t  k eresü n k  a r r a  is, 
h o g y  az, ak i m ost  e le g e t  a k a r  ten n i a d ó fiz e 
tés i k ép esség én ek , en n ek  g y ü m ö lcs e it  élvezze 
is. N a g y  g o n d o t  fo rd ítu n k  a rra , h o g y  azok  a 
jö v e d e lm e k  és v a g y o n o k , a m elyek n ek  m eg 
a d ó zta tá sa  az adóztatási technika n eh ézsége i
be ü tk özn ék , jo b b a n  m e g fo g a s sa n a k  és  a köz
terh ek  s zo lg á la tá b a  á llítta ssa n a k .

Gömbös Gyula miniszterelnök 
em elk ed ett ezu tán  szó lá sra .

—  N á lu n k  s ok szor  m on d já k  a z t : túlfiatal 
ahhoz, hogy miniszter legyen! Im ré d y  B éla  
n eg yv en  éves , s m a g y a r  v is zon y la tb a n  té n y le g  
f ia ta l. É n te h á t em ia tt  is  ő t  v á la sz to tta m .

—  A  p én zü g y m in isz ter  ú r  beszéde során  
k özb eszó lt  v a la k i, m on d vá n , h o g y

csak ígéret az, amit a pénzügyminiszter 
mond.

E n n ek  a  közb eszó lón a k  v á la szo lok , a m ik or  rá 
m u ta tó  k a rra , h o g y  m in d en , de m in den , az 
egész  é le t  is  csa k  íg ére tb ő l á ll.

—  M i b ecsü letes  fé r f ia k k é n t  á llu n k  e g y 
m ással szem ben. É p p en  Im ré d y  b ará tom  az, 
aki id e v a ló  Ö nök k özé, m e rt  Önök elbírják az 
igazságot.

Csak gyenge és gyávalelkú emberek nem 
bírják el az igazságot, az ilyenek hu- 
nyászkodnak meg a sors csapásai előtt, 
ahelyett, hogy azon gondolkoznának, mi
ként bontakozzanak ki a nehéz helyzetből

N eh éz  id ő k e t  é lü n k  s a m ik o r  k özzétettem  a  95 
p on tb ó l á lló  n em zeti m u n k a terv em et, tettem  
a zért, m e rt  a nemzet pillantását messzebb ho
rizontra akartam vetíteni.

—  A  m a i sú lyos  h e ly zetn ek  a  politik á b an  
v á m szed ő i v a n n a k . A z  a  p o lit ik a i p rog ra m , 
a m ely  az e lég ed e tlen ség re  és  a szegén ységre  
a la p ít ja  cé lk itű zése it , nem  leh et é p ítő  p ro 
g r a m  és b u k á sb a  v ih e ti a  m a g y a r  nem zetet. 
E z é r t  v a g y o k  fe le lő ssé g e m  tu d a tá b a n  —  aho
g y a n  m on d a n i szok tá k  —  erélyes, mert nem 
vagyok hajlandó a nehéz helyzetben megen
gedni azt, hogy bárki vámszedője legyen a 
nyomorúságnak.

—  Azok között, akik ma bírálnak, sokan 
vannak akilc vágyták, hogy vezére legyek a 
nemzetnek. A zok , ak ik  m é g  e g y  é v v e l ezelőtt 
n ó g a tta k , h o g y  v e g y e m  m á r  á t  a hata lm at, 
m ost a zt  m on d já k , tú lso k á ig  v a n  a kezem ben. 
É n ú g y  érzem , túlkevés ideig.

—  É n  n em  k erestem  a m in isztere ln ök séget, 
de n em  volnéjc ő sz in te , h a  a zt  m ondanám , 
h o g y  a m ik or  Bethlen Is tv á n  és  Károlyi G >uia 
tá v o zo tt , n em  éreztem  vo ln a , h o g y  nekem kell 
következni. B a rá ta im  és h íveim  is  e rre  ösztö 
kéltek  á lla n d óa n , s m ert  éreztem , h o g y  ez lesz 
h iv a tá som , ig en is  készültem rá. K észü ltem  a  
m a g y a r  em b er  le lk iism eretéve l, tisztáztam  
m ag a m b a n  m in den  k érd ést  k ü lp o litik a i és bel
p o litik a i szem p on tból e g y a rá n t , s ha m a  fe l
kelten ek  é jsza k a , az á lla m vezetés  és a  k or
m án yza ti ü g yek b en  b á rm ily en  h ozzám intézett 
kérd ésre  igen n el v a g y  nem m el h a tá ro zo tt  v á 
la szt adok . Ezt meg is fogják érezni nem
sokára!

N a g y  lelkesedéssel ü n n ep e lte  a  h a llg a tósá g  
Gömbös G y u la  m in isz tere ln ök öt, m a jd  Sztra
nyavszky S á n d or  szó la lt  fe l  s a z  e g y sé g '3  
nem zeti p o lit ik a  s zü k ség ét h ird ette .

Koncsics B é la  p á rte ln ö k  zá ró sza v a i u tán  a 
H im n u sz  e lén ek lésével a  n a g y g y ű lé s  v é g e t  ért.

D é lb en  a L eh e l-S zá llóba n  ebéd  v o lt , am e
lyen  az e lső  fe lk ö sz ö n tő t  Borbély G y ö r g y  f ő 
isp á n  m on d otta  a k orm á n y zóra .

Kele  Is tv á n  d r. a p á tp léb á n os  Gömbös G yu 
lá t  k öszön tötte , m a jd  a m in isz tere ln ök  vá la 
szo lt  a  fe lk ö szö n tő re  és  h a n g sú ly oz ta , h og y  
ma mindenki tudja, hogy van egy csonka
ország, hogy ennek az országnak revízióra 
van igénye;

D r. Tamay  T ib o r  k irá ly i  k ö z je g y z ő  Imrédy 
B éla  p é n zü g y m in isz tert  k öszön tötte  fe l , a k i
nek  vá la sza  u tán  m ég  több  p oh árk öszön tő  
h a n g zo tt  e l. A  b a n k ett  vég eztév e l G öm bös 
G y u la  m in isz tere ln ök  a u tó ra  szá llt  és  v issza 
in d u lt a  fő v á ro s b a .
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Fehér cártól —  vörös Leniéig
Hadifoglyok szerepe Oroszország nagy átalakolásábao

Irta: Lévai Jenő

Az eddig megjelent folytatásokat kívá
natra díjmentesen megküldi a kiadó- 

hivatal.

Rettenetes állapotok uralkodtak az orosz kórhá
zakban. A sebesültek kötösése — morfium vagy egyéb 
fájdalomcsillapítószer hiányában —  valóságos kín- 
szenvedéssel járt. A legtöbb seb fertőzésbe ment át. 
Rengeteg a tetanus-okozta szepsises haláleset. A se- 
sülteket seholsem oltják be tetanusz ellen. Mintha ez 
teljesen ismeretlen fogalom lett volna Oroszország
ban csak az nem pusztult el, aki szerencsésen elke
rülte a fertőzést. A sok amputációt később természe
tesen ugyancsak a hiányos sebkezdés idézte elő. Ha 
gennyesedés állott be, úgy valami egészen furcsa 
jódkezelést folytattak. A dréncsövekkel sem tudtak 
megfelelően bánni a hevenyében fogorvosokból át
alakult „sebészek", vagy a felcserek.

A hadifogoly Orvos emlékére . . .

A hatalmas kórtermekbe behallatszott a kötöző
ben lévő sebesültek vészes, kínteljes ordítozása. Bá
beli zűrzavar. Minden nemzet fia természetesen a 
maga sajátos módján adott kifejezést nagy fájdalmá
nak. S volt bőven oka rá. Ha azután a gennyesedést 
primitív módszerekkel nem tudták megállítani, kö
vetkezett a gyors amputáció. Akár tetszett a beteg
nek, akár nem. Ha nem egyezett bele, egyszerűen Va
lamilyen alkalmas pillanatban elkábították, s úgy ci
pelték valóságban a „vágóhid“ -ra. S mire felébredt: 
karja, lába, vagy mindkettő hiányzott. Rettentő érzésl 
Az elhagyatott emberek között érthető, hogy annyian 
letépték kötéseiket, s inkább elvéreztek. Nem akartak 
csonkán tovább é ln i. . .

S így ment ez sokáig, nagyon sokáig, amíg végre 
megengedték, hogy a fogságba esett orvosok vegyék 
át a hadifoglyok kezelését. Külön emléket kellene állí
tani a hadifogoly orvosoknakI Magyar, osztrák, né
met, török egyaránt csak akkor érezte magát bizton
ságban, — egészségesen, avagy betegen — ha tudta, 
hogy van körülötte hadifogoly-orvos. Emberfelettit 
teljesítettek ezek az orvos-bajtársak, akiknek százai 
haltak meg betegápolás közben fertőzéstől, ragályok
tól. Egy-egy orvos, aki lelkiismeretesen végezte dol
gát — s a legtöbb ilyen volt — ezrek és ezrek életét 
mentette meg az évek folyamán a hadifogságban. Min
den ellenszolgáltatás nélkül, saját egészségének, éle

tének kockáztatásával, sűrűn: feláldozásával. A hadi
fogoly Orvos emléke még megörökítésre vár. . .

Halálvizit reggel 8 órakor.
Egy nap az orosz kórházban körülbelül így folyt 

le. Reggel 8 óráig nem mutatkozott ápoló. Estétől 
reggelig a betegek tökéletesen magukra voltak ha
gyatva. Aki nem tudott mozdulni, bármire is szüksége 
lett volna, ahhoz hozzá nem juthatott. Ha csak egy 
bajtársa meg nem könyörült rajta. De amikor mind 
másra lett volna szorulva! Egy csepp vízért éppen 
úgy hiába könyörgött a súlyos lázzal hánykolódó, 
mint a láb- vagy karnélküli, vagy a súlyos gerinesérü- 
léses azért, hogy legelemibb emberi szükségleteit ki
elégíthesse . . .

Reggel 8 óráig nincs szolgálat. Ekkor megjelen
nek a szanitécek és kezdődik a reggeli tisztogatás. 
Hullák keresése. Mindig akad a hatalmas kórterem
ben. Van olyan reggel, hogy 10— 12 is. A szanitécek 
már körülbelül tudják, hány haláleset várható? 
ő k e t  nem éri nagyobb meglepetés. Már előző este lát
ják: ez menthetetlen, az is. S akire az orvos előző nap 
kimondotta a verdiktet, az a betegápoló, a szanitécek 
és felcserek részére megszűnt már élni. Annak ágyá
hoz ők már közel sem mennek, arra rá sem néznek. 
A halál az idegenben, az orosz kórházban csak iga
zán borzalmas . . .

S reggel szedik össze a hullákat. Furcsa pózban 
találják némelyiket. Félig kihajol az ágyból az egyik, 
úgy merevedett meg. A másik egyenesen a földre- 
esett végső kínlódásában. Itt egy merev láb, ott egy 
kar nyúlik ki az ágyból, vagy húzódik végig a két 
ágy közötti járaton, ahova fektették annak idején — 
ágy hijján . . .

Nyitott, üveges a szeme mindegyiknek. Nincs, 
akik haláltusájában a szegény hadifoglyoknak halál- 
verejtékét letörölné, szemét lefogná. . .  A szegény 
hadifoglyoknak, akik nemrég még a hős jelzőre hall
gattak . . ,

És a z  élők?
A hullák eltakarítása után kezdődik az élők tor

túrája. Egyenkint szállítják őket át a kötözőbe. Dél 
lesz, amíg végeznek, s akkor következik az ebéd: scsi, 
a káposztaleves és a kasa, a fekete kása. Akármilyen 
súlyos, lázas betegről van is szó. Tej, vagy hasonló 
könnyű étel, „csirke-hús" és mi egyébb ismeretlen fo
galom. Kasa és scsi. . .  Csáj néven valami langyos víz, 
néha kelkáposzta és hasonló finom „betegkoszt." 
Délután szórakozzék ki-ki úgy, ahogy tud. Este még 
egy orvosi vizit, rövid és gyors körülfutás. A haldok
lók kijelölése, s azután következik megint egy rette
netes éjjel. . .  Mindenki magáramarad és segítsen 
rajta az Isten . . .

A lábadozó betegek ,Jcezelése" ugyanilyen pri
mitív volt. Ha az egyik kezét vágták le és a seb be

f o r r o t t ,  maradt a másik keze. H a  a z  s e m , h á t  b a j t á r 
s a i  m a j d  c s a k  e t e t ik .  P r o t é z i s h e z  itt  a l ig  j u t h a t t a k ,  s 
h a  ig e n ,  r e t t e n t ő  p r i m i t í v e k h e z .  D e  a  l e g e g y s z e r ű b b  
zander, v a g y  villanyos g y ó g y m ó d s z e r  is  t e l j e s e n  i s m e 
r e t l e n  v o l t ,  v a g y  l e g a l á b b  a  h a d i f o g l y o k  s z á m á r a  é p 
p e n  ú g y  e lé r h e t e t l e n ,  m in t  a  g y ó g y m a s s z á z s .  V é g t a 
g o k  g ö r b ü l e t e ,  r ö v i d ü l é s e ,  i z m o k  z s u g o r o d á s a  l e g 
n a g y o b b r é s z t  e r r e  v e z e t h e t ő  v i s s z a .  A  l e g t ö b b ,  a m it  
a  h a d i f o g l y o k n a k  a d t a k :  egy darab famankó volt . . .  
E r r e  t á m a s z k o d h a t o t t . . .  Más semmire . . .

A cár kórházlátogatásának szörnyűségei.
A  k ó r h á z a k b ó l  a  l e g t ö b b s z ö r  éjjel v i t t é k  á t  a  m á 

s i k b a  a  s e b e s ü l t e k e t  é s  b e t e g e k e t .  R u h á z a t u k  o l y  h i á 
n y o s ,  á l l a p o t u k  o l y  s z á n a l m a s  v o l t ,  h o g y  f é n y e s  n a p 
p a l ,  a  l a k o s s á g r a  v a l ó  t e k in t e t t e l ,  n e m  m e r t é k  a z  e v a 
k u á l á s t  e l v é g e z n i .

—  A cárt várták Moszkvába, a kórházak meglá
togatására —  b e s z é l i  Brandslröm n ő v é r  —  s  éjféli 12 
órakor érkezett valamennyi moszkvai kórházba a pa
rancs. hogy az összes hadifoglyokat egy nagy kaszár
nyába kell átszállítani. É j f é l k o r  a z u t á n  ö s s z e s z e d t é k  
a  b e t e g e k e t ,  s e b e s ü l t e k e t ,  f r i s s e n  o p e r á l t a k a t  é s  h a l 
d o k l ó k a t  s b e l e h a j t o t t á k  ő k e t  a  s ö t é t  é j s z a k á b a  . . .  Ez 
az éjjel sok emberéletbe került —  f e j e z i  b e  j e l e n t é 
s é t  a  v ö r ö s k e r e s z t e s  n ő v é r .

É s  a h o g y  a  k ó r h á z b ó l  e l b o c s á t o t t  h a d i f o g l y o k a t  
ö l t ö z t e t t é k !  A  f e l v é t e l k o r  t e r m é s z e t e s e n  e l s z c d t é k  
r u h á z a t u k a t  —  f e l s ő t  é s  a l s ó t  —  s  a  s z e n n y e s  é s  
r o n g y o s  k ó r h á z i  „ f e h é r n e m ű b e "  —  i n k á b b  „szines- 
némű '-be ö l t ö z t e t t é k  ő k e t .  A  r u h á k  é s  f e h é r n e m i i e k  
á l l í t ó l a g  a  r a k t á r b a  k e r ü lt e k .  A  v a l ó s á g b a n :  ellopták 
s értékesítették a kórház gondnokai és irodai altiszt
jei. H a  a  h a d i f o g o l y  m e g h a l t  — sajnos, az esetek 
túlnyomó nagy részében — , m i n d e n  r e n d b e n  v o l t .  
S e n k i  s e m  k e r e s t e  r u h á ik a t ,  h á t r a h a g y o t t  d o l g a i k a t .  
D e  h a  e l s z á l l í t o t t á k  m á s h o v a ,  v a g y  f é l i g - n i e d d i g  g y ó 
g y u l t a n  e l b o c s á t o t t á k ,  e g y s z e r r e  n e m  v o l t  m e g  a  f e l 
s z e r e lé s e .  Elkallódott —  m o n d o t t á k  s ű t n a k b o c s á t o t -  
t á k  a  l e g t ö b b s z ö r  —  még télen is —  a  k ó r h á z i  f e h é r 
n e m ű b e n .  C s a k  s o k k a l  k é s ő b b  j u t o t t  a z u t á n  v a la m i  
f e l s z e r e l é s h e z  a  v ö r ö s k e r e s z t e s e k  r é v é n

A  k ó r h á z a k  b e l s e j é r ő l  —  b ú c s ú z ó u l  —  m é g  e c v  
h i t e le s  k é p :

„Kopár fabarak. Bongyos szalmazsákok a föl
dön, a folyosókon és a lépcsőházban. A kevés ágy 
soha sem volt elég. Tetvek, poloskák, svábbogarak 
hada. Piszok. Világítás bűzös petróleum-lámpákkal. 
Orosz divat: az ablakok be vannak ragasztva, elkit- 
telve. A levegőt vágni lehet. A mosdatlan testek, 
gennyes sebek kigőzölgésétől. Minden 150— 250 sebei 
sültre ha jut egy felcser, 2— 3 nővér . . . "

Ezt mondja az elfogulatlan, semleges svéd vö- 
r o s k e r e s z t e s  n ő v é r .

A jövő héten következik: 
a tockói haláltábor.
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Megindult a Játék
z futball bajnokságáért, amelynek tavaszi 
első fordulóján 10 csapat állt starthoz. Ve- 
lető csapatainknak sikerült mérkőzéseiket 
megnyerni és így tovább folyik a komoly 
harc az első helyért. A legjobb formát Új
pest c sa p a ta  mutatta. A Ferencváros nehéz 
küzdelmet vívott. A Hungária félidőig vesz
tre  állt, a z  Attila ellen s csak az utolsó 
pillanatban sikerült a mérkőzést a maga ja
vára eldönteni. A budaiak derbijét a favo
rit III. kér. nyerte, de senki sem merte gon
dolni. hogy ilyen hata'mas gólaránnyal bán
jon el az óbudai csapat riválisával. A Nem
zeti felszökött az előkelő 6-ik helyre. A lista 
végén nincs változás, éppen úgy, mint az 
élén. — A II. liga derbijét a Phöbus nyerte. 
,4j amatőr ligában a SS FC döntetlenje a 
BESzKR-t ellen, meglepetés.

Imrédy Magda, Pataky Dénes 
és a Roiter— Szol’ás nár 
a műkorcsolyázás idei 

bajnokai
N agy érd ek lőd és  m e lle tt  z a j lo t t  le  a  v á ro s 

ligeti m ű jé g p á ly á n  a z  idei m a g y a r  m ű k o rcso - 
yázó v ersen y . E z  az é rd ek lőd és  f ő le g  a 
Rotter— Szollás világba jnokpám ak  szó lt , ak ik  
tegnap in d u lta k  e lő sz ö r  a s to ck h o lm i v ilá g -  
bajnokság ó ta . A  világbajnokpár n ív ó s  p ro 
gram jával sz in te  e lk á p rá z ta tta  a  k ö zön ség e t  
s percek ig ta r tó  tap s  h á lá lta  m e g  a  szép p r o 
dukciót A fé r f ib a jn o k s á g b a n  a  f ia ta l  Pataki 
Dénes le tt  a b a jn o k , ak in ek  u g rá ss z e rű  f e j 
lődése a le g sze b b  re m é n y e k re  jo g o s ít .  E g y -k é t  
év m úlva m á r  v ilá g v is z o n y la tb a n  is  szá m ot
tevő versen yzőn k  lesz.

A néi bajnokságot a tavalyi bajnok, Imrédy
Magda n yerte .

Részletes ered m én y ek  a k ö v e tk e z ő k : A  férfi 
bajnokságban: B a jn o k : P a ta k i D énes, 2. Ker
tész Ferenc, 3. Torták Elemér.

A női b a jn o k s á g b a n : 1. Im ré d y  M a g d a , 2. 
Szilassi Nadine, 8. Levitzki Piri.

Páros b a jn o k s á g b a n : 1. R o tte r— Szollás, 2. 
Gallé—Diliinger, 3. Tusák— Balázs.

Winter országos rekorddal 
győzőit a gyorskorcsolyázó 

versenyen
V asárn ap  r e g g e l  a  B K E  g y o rs k o rcs o ly á z ó

versenyt re n d eze tt  a  m ű jé g p á ly á n . A  te lje sen  
szélcsendes id őb en  W in tn e r  o r s z á g o s  re k ord o t  
állított fe l 1000  m -es  tá v o lsá g o n .

Részleten e re d m é n y e k :
1M0 m: 1. W in tn e r  1 p  3S.S m p . (O rszá gos

rekord!). 2. B la z se jo v sz k y  1 p  40.1 m p . 3. L in d - 
ner 1 p 40.2  m p . 4 . S ch n e lle r  1 p  42.1  m p .
5. V ida 1 p  43.6  m p .

2500 m : 1. S ch n e lle r  2 p  38.4  m p . 2 . B o -
echütz. 3. S ze ln á r . 4 . B la z s e jo v s z k y . 6. L eszl.

5000 m : 1. W in tn e r  9 p  28.9  m p . 2 . 
Brodszky. 3. O rcz á n . 4 . B ih a r i .

1000 m . II. oszt.: 1 . B o sch ü tz  és  S ze ln á r  
1 p 42.8 m p . 3 . B ro d sz k y  1 p  42.9  m p .

S v á jc - Magyarország
1 : 0  ( 0 : 0 ,  1 : 0 ,  0 : 0 )

P rá g a , fe b ru á r  19. 
légh ok i v ilá g b a jn o k s á g o k  m á so d ik  n ap - 
-iH'tt először a m a g y a r  cs a p a t  a p o ro n d ra , 
e llen fe le  aa e u ró p a i csa p a to k  t a v o r it j* .  
csapata  v o lt . A  m a g y a r  csa p a t 1:8 a rá n y - 

,ereséget szen ved ett  a  n a gy szerű en  Játszó 
csa p a ttó l. Ú g y  a  sza k értők , m in t a  4898 
közönség v é le m é n y e  szer in t  a  m a g y a r  

t a v á ra k ozá s  e llen ére  te lje sen  egyen* 
i e llen fe le  v o lt  a n a g y h írű  s v á jc i  csa p a t
a t  e g y  k is  szeren cséve l a m a g a  Jav á ra  is  
thette v o ln a  a  m érk őzés  so rsá t . . . . .  
ryflztca s v á jc i  csa p a tb a n  e n rő p a h lr fl Játe* 

Játszottak. A  s v á jc i  e sa p á t  m eg leh ető*  
íknsan Játszott, a m it  a  k a n a d a i W ataoa  
aki a k i je lö lt  n ém et S te ln ck *  h e ly e tt  ve* 
a m érk őzést, m e g en g ed ett. A  s v á jc i* *  

Imét Jelentő g ó l ja , m e ly e t  T o r r e a n l I I .
erősen o ffs c id g y a n n s  h e ly ze tb ő l taea, 

ák hevesen  t ilta k o z o tt  a  g ő l  é rv é n y e s ít i* *  
de a W a tso n  nem  e n g e d e t t  A  m a g y a r  

it az e lső  h a rm a d b a n  tö b b e t  tám a d ott, 
a s v á jc i. .  . . .

svájciak  g ó l ja  e g y  p e r c c e l  a ? • £
befe jezése  e lő tt  e s e t t  A  h a rm a d ik  bá j
án a s v á jc ia k  k erü ltek  fö lé n y b e , d e  fo r 

m án a m a g y a r  c s a p a t  vosaélye*  
e llen sú lyozan dó, a  v é d e le m b e  v o n u l t a k é *  
ehetösen erősza k osa n  véd ek eztek . W n tao
először C attln l I -t , m a jd  W e la e r t  á lli -

Prágal Jéghokkl világbajnokság második
án N ém etország  2:0 a ra n y b a n  g y ő z tt  L en  
ország e llen .

Újpest ragyogó játékkal és kilenc 
góllal örvendeztette meg híveit

Újpest-Kispest 9:1 (3:1)
Ú jp e s t  p o m p á s  s ta r to t t  v e t t  a  b a jn o k s á g 

b an . A m it  Ú jp e s t  v e z é rk a r a  had i terve ib en  
e lők ész íte tt , a zt a cs a p a t  p o m p á sa n  v é g re 
h a j t ja .  H a ta lm a s  g ó la rá n y ú  gy ő ze lm e t a ra t 
ta k  a  l i la fe h é r e k  a  Kispestiek  e llen  és n em  is 
a n n y ira  a  g ó la r á n y  v o lt  im p on á ló , m in t in 
k á b b  a z  a  r a g y o g ó  já t é k , a m e llye l e z t  a  g y ő 
z e lm et Ú jp e s t  k ih a rco lta . H osszú  évek  ó ta  
nem  v o lt  rá  p é ld a , h o g y  szezon n y itó  m é rk ő 
zésen  ily e n  nagyvonalú já t é k o t  lá ssu n k . Ú j
p estn ek  k ü lön ösen  a c s a tá rs o ra  m u ta to tt  
o ly a n  n a g y sz e rű  já té k o t , a m ely n ek  tü ze  f e 
led te tte  a  h id e g  id ő já r á s t . A z emberek egy
szerűen elfelejtettek dideregni, mert mindenr 
kit magával ragadott Újpestnek mindent el
söprő lendülete. H a  tek in te tb e  vesszü k  a zt, 
h o g y  az ú jp e s t i  c s a tá r lá n cn a k  Sáros s zem é
ly éb en  v o lt  m a  e g y  ig en  g y e n g e  p o n t ja , a k 
k o r  m e g á lla p íth a t ju k , h o g y  ez a  c s a tá r s o r  m a  
a n n y it  n y ú jto t t ,  a m it  e g y  tök é le tes  c s a p a t  
c s a tá rs o ra  csa k  a szezon  d erek á n  n y ú jth a t .

A  26. p ercb en  A v a r  la b d á já v a l Sas k iu g r ik  
a  csom óból ég la posa n  g ó lt  lő  (7:1). 

K is p e s t  s zó rv á n y o sa n , d e  veszé lyesen  tám ad . 
A  36. p ercb en  J a k a b é  szök teti A v a rt , ak i 

a la b d á v a l a  h á lób a  sétá l (8:1).

E g y  p e rcce l k ésőb b  D é r i p on tos  ce n te ré t  A v a r  
h a lá los  n y u g a lom m a l f e je l i  J ak u b e  elé  a  la b 
d á t, ak in ek  m á r  c sa k  a  b e g u r ítá s  a  fe la d a ta  
(9 :1 ).

Még egyet! A  tizediketl —  z ú g  a  tr ib ü n . 
E r r e  a zon b a n  m á r  nem  k erü l so r . Ú jp es tn ek  
m e g  k e lle tt  a  k ilen c  g ó lla l e l é g e d n i e . . .

N Y IL A T K O Z A T O K :

KISS ZOLTÁN ÚJPEST VEZÉRE: Keid kialakulni!
LANGFELDER FERENC: Nagyon Jó volt, de még 

jobbat, tökéletesebbet várunk, egyébként • gólok be* 
síéinek.

POTYA MESTER: A csapat n váratlan kiegyenlít** 
miatt kissé megsavarodott, de sátán magáhoi tért 4a 
Játszott. Én még többet várok a csapattól. Ebben a 
csapatban még több van.

MAYER BÉLA, A KISPEST IGAZGATÓJA: Újpest 
kondirióbeli fölénye eldöntötte a mérkőzés sorsét. A 
mieink közül hárem négy játékos nagyon gyengén |ái- 
ssotl*

■ ■!— — ■—  r

A Hungária csak ádáz küzdelem 
árán tudott győzni a félidőben még 

vezető Attila ellen
V illá m g y o r s  le roh a n á sok , p om p ás  cen tere - 
zósek , e g y é n i k itörések , Ideá lis  fe je lések , 
g y i lk o s  e re jű  lö v é se k ; eg y szó v a l m in d en t 
lá ttu n k  Ú jp esttő l a m ásod ik  fé lid ő b e n , a m it 
a szép  és e red m én y es  fu tb a ll m egk öv ete l. 
N a g y s z e rű  p e rs p e k tív á t  n y ú jto t t  Újpest 

m ai já té k a  az id e i b a jn o k s á g  v á rh a tó  g r a n 
d iózu s  k ü zd e lm eire . Ú jp e s t  fe d e z e ts o ra  Bor- 
sányi n élk ü l is  k itű n ően  já ts z o t t . A  véd e lem 
ben Dudás m é g  nem  a r é g i , lá tsz ik , h o g y  ő 
k ezd te  leg k ésőb b  tré n in g jé t . Kővágó  e lső ra n 
g ú a n  já ts z o t t . A  c s a tá rs o rb a n  D é r i rem ek elt. 
Avar  m á r  m ú lt h éten  a I I I .  k é r . e llen  m e g 
m u ta tta , h o g y  ő  lesz  a m a g y a r  v á lo g a to t t  
c s a tá rs o r  ta n k ja . Jávor és Sas p om p á sa n  
e g ész íte tték  ki a  c s a tá r lá n co t . K is p e s t  csa 
p a ta  a  n a g y  g ó la rá n y ú  v e r e sé g  e llen ére  is  he
ly en k én t n a g y o n  j ó  fu tb a llt  já tsz o tt .

A  J Á T É K  L E F O L Y Á S A  
Ú jp e s t  c sa p a ta : Uuber — Kővágó. Dudás — 

Kiss G.. Szűcs, Szalag — Sas, Avar, Jakube, 
Sáros, Déri.

K isp est  c s a p a ta : Dobozi — Szemere, Rozgo- 
nyi — Laki, Purczeld, Keresztes — Mikes, Sze
nes, Kormos, Szeges, Sleiner.

Ú jp e s t  k ezd i a já té k o t  és  m á r  az e lső  p il
la n a to k b a n  v eszé ly b en  a  k isp es ti k apu .

A  m ásod ik  p ercb en  A v a r  g y ilk o se re jü  lö 
vése  K isp est  h á ló já b a n  tá n co l (1:0).

Kezdetnek nagyon jó  —  m o n d já k  a z  ú jp e s t i  
d ru k k erek .

D e a  K isp e st  sem  h a g y ja  m a g á t  és e g y  
p e r c  m a lv a  K o n y o r  k ie g y e n lít  (1:1).

Ennek már fele se tréfa  —  m o n d já k  u g y a n 
a zo k , a k ik  e g y  p e r c c e l  e lőb b  m é g  részb en  a  
h id e g , részb en  a  m eg e lé g e d e ttsé g tő l d ö rz sö l
ték  k eze ik et. E z a la tt  p ersze  fo ly ik  a já té k  és 
Déri é les  löv ése  s ü v ít  el a k a p u  m e lle tt . Ú j 
p e st  rá k a p cs o l, tá m a d , d e  m á r  ism ét a  K is 
p e st  in d ít  tá m a d á st , a m ely n ek  Borán K ő v á g ó  
t iz e n e g y e s -g y a n ú s  h en d se t  v é t . A  Kispest 
egyenlít, m e rt  rö g tö n  u tá n a  Rozgonyi m in den  
k a p u s t  m e g s zé g y e n ítő  ügyességgel^  h ú z  le 
M ézzel' e g y  v eszé lyes  la b d á t . A  b ír ó  ez t  sem  
vesz i észre . Most kvittek vagyunk —  m on d 
já k  a  tr ib ü n ö n . Ú jp e s t  m o st  m in d in k á b b  f ö 
lé n y b e  k e rü l, tá m a d á s  tá m a d á st  k ö v e t , de 
részb en  n em  s ik erü l sem m i, m á s ré cz t

a  k isp esti véd e lem  tú le ré lyesen  á ll a s a já t  
és h e ly en k én t aa e lle n fé l lábán .

S a s  f u t  el a  34. p e rcb e n , é lesen  lő  k a p u ra , d e  
D o b o z i e lve tésse l m ent.

A  k őv e tk ező  p ercb en  A v a r  ly u k ra  Játszik,
J á k o b é  e lc s íp i  a  la b d á t ée m á r  2 :l -r e  v e te t  

Ú jp es t.

evéssel ezu tá n  sza b a d rú g á s b ó l A v a r h o *  t o 
ll a  la b d a ,

A v a r -fé le  testesei, k iugrás,, f ő i  (111).
jp e s t  tá m a d á sá v a l z á ru l a  fé l id ő .

A  M Á S O D IK  F É L ID Ő B E N

e g in d u l Ú jp e s t  m in d en t fe lő r lő  m u n k á ja  
n e ly n ek  m o s t  m á r  n eh ezen  tu d  e llen  té lim  
isp e s t  véd e lm e.
A  8. p ercb en  B o ig o n y l  rosszu l lé p  b e , J a 
k a b é  e lh ú s  m elle tte  és  k öze lrő l f é l t  lő  ( 4 :0 .  

P o m p á s  a k c ió b ó l szü letik  m e g  a z  ö töd ik  
51.
D éri d r lb ll je lv e l  m egszéd tti K isp e st  véd e l
m ét, p on tosa n  cen terez  ée A v a rn a k  a  k a p a  
e lő tt  csa k  a  fe jé t  kell beten n i és m ár kész 

a  f ö l  ( 5 :0 .

zenz& dA s g ó l  k ö v e tk ez ik .
g a s  le fu t, la p osa n  cen tere*  J a k u b e  e lé , á ld
k a p á sb á l a h á lób a  t o v á b b ít ja  a  la b d á t ( 0 :0 .

m érk őzés  le g sze b b  je le n e te  k ö v e tk ez ik . S as  
f n t  fé lm a g a s a n  k ü ld i a  la b d á t  A v a rh o z , 
ld a  le v e g ő b e n  fo rd u lá s b ó l v esz i á t  a  la b d á t 
5 h a ta lm a s  b o m b á t  to v á b b ít  k a p á sb ó l a  k a p u

Hungária-Attila 3 :2  (0 :1 )
A  v id ék i csa p a to k  a la p osa n  m egn eh ezít ik  a 

fő v á r o s i  n a g y  csa p a to k  b a jn o k i a sp irá c ió it . 
M isk o lcon  az A t t i la  h ősiesen  k ü zd ött  a H u n 
g á r ia  e llen  s  f é l id ő ig  v eze te tt  is. A  H u n g á r ia  
m egszerezte  a  veze tést , de az A t t i la  ú jb ó l k i
e g y e n líte tt . A  m érk őzés  u to lsó  p erce ib en  si
k erü lt  a  H u n g á r iá n a k  a  m érk őzés  k é t  p o n t
j á t  m egszerezn i.

■ M isk o lc , fe b r . 19.

A  m érk őzés  2500  n éző  e lő tt , Gerd F e re n c  
b írá sk o d á sa  m e lle tt  f o ly t  le. A z  e lső  fé l id ő 
b en  o  nagy lendülettel támadó Attila jobb
nak bizonyult nagynevű ellenfelénél. A  I I . 
fé lid ő b e n  a zon ba n  a  Hungária kerek edett fe 
lü l és e rős  kü zd e lem  á rá n  s ik e rü lt  m e g n y e r 
n ie  a  fo n to s  m érk őzést.

A  h e ly i c s a p a t  B orozatos tám a d á sa in a k  
e red m én y ek ép en

a  12. p ercb en  R n d a s 18 m éteres lö v é se  a 
H u n g á ria  h á ló já b a n  ak adt m eg.

A  fé l id ő  to v á b b i részében  is  az A t t i la  tá m a 
d o t t  töb b e t . A  H u n g á r ia  in k á b b  szé lső it  f o g -  
la k ozta tta  é s  íg y  ip a rk o d o tt  ja v íta n i  az ered 
m én yen . A  II. félidő 6 . p ercéb en  a  sza b ad on  
h a g y o t t

T itk os  A lb e r t i  kapun h ib á já b ó l k ieg y en 
lített.

A  H u n g á r iá t  fe lle lk e s íte tte  a  neh ezen  m eg 
szü letett g ó l  és  to v á b b  roh a m ozott .

A  29. percb en  B a rá tk l éles  lövéséve l m eg 
szerezte a  vezetést.

A z  A tt i la  azon ba n  nem  a d ta  fe l  a  kü zdelm et. 
A  39. p ercb en  K o cs is  és  S za b ó  I .  fe ltú nÓ  h i
b á já b ó l Mátéfinak sikerült kiegyenlítenie 
(S :t ) .  A  41 . p ercb en  Alberti h ib á já b ó l Cseh
11. rú g ta  a  H u n g á r ia  g y ő z te s  g ó l já t .  * i

A Ferencváros megkezdte oRenziváját a bajnokságért
Ferencváros -  Szeged 4:1 (2:0)

T  F e re n cv á ro s  v a sá rn a p i szeg ed i m érk őzé 
sének  k im en etele  irá n t  a g g ó d ta k  a  fe re n cv á 
ros i h ív ők , m e rt  Szeged már sok borsot tört a 
bajnokságra törő pesti csapatok orra alá. E z 
ú tta l a  S zeg ed  n em  m u ta tk ozo tt  —  j i  játéka 
mellett sem  —  e lé g  erősn ek  ah h oz , h o g y  a fe -  
r e n cv á ro s t  e lő re tö ré s ! szán d ék ában  m ega k a d á 
lyozza .

A  m érk őzésrő l a z  a lá b b i tu d ósítá s  szám ol b e : 

Szeged, február l t .
A váratlanul kellemetlen hidegre fordult időjárás 

miatt a nagyfontosságú és érdekes mérkőzésen cse
kélyszámú közönség volt Jelen. A mutatott játék alap
ján a Szeged nem érdemelte meg a súlyos veresé
get, a mezőnyben negyedórákig egyenlőerejfl ellen
félnek bizonyult, azonban csatársora nem bírt a Fe
rencváros nagyszerűen működő védelmével. A győz
tes csapatban még Sáros! kiváló Játéka említendő, 
mig a csatársor lassan él eredménytelenül dolgozott. 
A szegedi csapat lelkesen és kitartóan küzdött. Kö
zönsége meg volt elégedve vele annak ellenére, hogy 
a csapatban a beteg Pólyáknak la játszania kellett. 
Legjobb ember Riesz volt.

A Ferencváros keidta a mérkőzést és a két Korányi 
Összecsapása többszőr Izgalmat okozott

Változatos támadások otán o f. p-beo Kohol hó- 
adásából Kovács a vezető gólt lőtte. 1:1.

Erős szegedi támadások következtek. Lukács a kapa 
mellé fejelte e labdát, Gyurcsó éles lövését Háda ms* 
tosan fogta.

A lő. p-bea a bíré gróf Apponyt Albert emlékíró 
a mérkőzést egy percre besaflntette.

Majdnem (élórás egyenlő játék után, melynek Során 
mindkét fél részéről több sarokrúgás volt, 

a 43. p-bea Tora—Takáes-akelóbŐI a labda lováé* 
elé pattant, aki a hálába lőtte. (1:6.)

Szünet után Lukács lövését Háda ököllel nsgynehs- 
zen kornerra mentette. A szegediek (okolták a tempót

i  II. p-ben Somogyi átverekedte magát a Ferenc
város védelmén. Lukácshoz passzolt, aki kicselezte 
Hunyadit és s kúttá Háda mellett gált lőtt 2:1.

A játék csak ekkor vált Izgalmassá. A közönség bizta
tására a helyi együttes veszélyes támadásokat vetí
tett, amelyek azonban eredmenytelenek maradtak.

A U. p-ben Takács II. Tánezoa beadását II n  rtl 
a hálóba lőtte. 3:1.

Több eredménytelen sarokrúgás után a 44. p-ben 
Takács lövése a kapufáról pattant vissza, a labdát 
azonban a résenálló Kovács végérvényesen belőtte. 
(4:1.) A kornerarány 5:3 volt a Szeged javára.

K ü lfö ld i  e red m én y ek :
Béca: A u e tr ia — R a p id  6 :4  ( 3 :2 ) .  W A C —  

A d m ira  5 :2 . W S C — S h e ll 3 :2 . W a c k e r— W eiae 
E l f  6 :4 .

Olaszország: F C  M ila n o— B a r i 2 :0 .  P r o  
P a tr ia — A m b ro s ia n a  0 :0 .  L a s io  R om a — N a -

p o li  0 :1 .  C aea le— A S  R o m a  1:1* P a le rm o —  
P r o  V erce lU  1 :1 .  J u v e n tu i— A le a sa n d ria  8 :0 . 
F io re n t in a — T o r in o  0 :1 . B o lo g n a — P a d o r a
1 :0 . T r ie s t in a — G en ova  2 :1 .

—  M ilá n ób a n  less  a  j ö v ő  é v i  h o k iv ilá g b a j
n okság.

A Nemzeti nagyot javított helyzetén
Nem zeti-Som ogy 2:1 (0:1)

A *  e ld ön te tlen  e red m én y  h ív ebb en  f e j  ózta  
v o ln a  k i a z  e rő v iszo n y o k a t. A  S o m o g y  n em  
v o lt  rossza b b  a  g y ő z te *  N em zetin é l, ném i 

lu sz  a  N em zeti ja v á r a  c sa k  a  cs a tá rs o ro k  
özö tt  m u ta tk o z o t t ; v is z o n t  a  S o m o g y  vé

d elm e m a  b iz to sa b b  v o lt . A  m érk őzés  m a g a  
n a g y o n  a la c so n y  sz ín v on a lon  m o zg o tt  éa a  já 
ték osok on  m e g lá ts z o tt , h o g y  a  szezón  e le jé n  
v a n n a k . Semmi étin és észszerüség n em  volt 
a játékban, esők csapkodás. A  g y ő z te s  csa 
p a tb a n  a  véd e lem  s o k a t  b izo n y ta la n k o d o tt . A  
h a lfs o r  n a g y o n  ssü rk én  já t s z o t t ,  m ig  a  ő ss 
el sú ly o s  h ib á t, d e  a zok  vég zetesek  vo lta k , 
m e rt  m in d k étszer  g ó lla l v ég ződ tek . V i l i  a  m á
sod ik  g ó lb a n  e rősen  „b e n n e ”  volt. A  h a lfso r -  
b a n  a  H u n g á r iá tó l  szerződ te te tt  B o ro s  m ég  
n em  v á lto tta  be  a  h o z z á fű zö tt  rem én y ek et . A  
c s a tá rso rb a n  P e tő  n a g y o n  la ssú  és  neh ézkes. 
A Nemzeti kapujára  T u n y o g h y  le fu tá s a i ve 
s zé ly t  je le n te tte k .

A  m érk őzésre  a csa p a to k  a k övetk ezők ép en  
á llta k  f e l :

N em zeti: Vermes —  Flóra, Scendró — Vadas, 
Busa, Belesik — Pacsolay, Szecsey, Odry, B4- 
hdmy. Szeder.

S o m o g y : VdU -  Joós, Miklóssy — Gyórffy, 
Boros, Bgri —  Tunyoghy, Dormot, P ető , Ga
lambos, Mészárol.

A mérkúsésl • 8rni.fr kesdl ts mindjtli n o t b *  
támadást m ii Tunja,hj révén, beadásit .  bellik 
,.rr« Átengedik. A Nemzett tdmediait Bihdmr Indítja 
el. Odry tékát forgolódik de (gr Jeós kii,ínyedre sze
reli. A Játék változata, kiéri matat. A Játékosuk Iíre
kéinek uebadnlnl e labdától. KSzvetlea veszélybe 
caak a 14. .-ben Jut a Somogy karúja. Beleeik zza- 
bedrdfása e kapu elfltt ealk te. Joós lakat rúg, Bt- 
hamyhoz kerül a labda, aki nagy fdlt alkr rúgni, de 
köselról élesen teld lú. Boron ■ eeetdrok tétlenségét 
látva. Jd lüvént küld ■ kapura, amit Vermes biztosan 
fog. Tuiyoghy beadását Dormos hajszálra küldi mellé.

A 42. pereben Pető labdáját Galambos ügyesen
átengedi Messarosnak, lefut vele ée vísssaJáUalk
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Mészároshoz, akinek a kornerronalról küldött tf- 
véaét Vermes csak beütni tadja. (1:1.)

A Nemzett erős támadásba kezd, aminek azonban esak 
három korner az eredménye. Tnnyoghy fut le. Flóra 
szerelni akarja, azonban elesik, Dormosboz továbbit, 
de ez sokat gondolkozik, ágy hogy a befutó Szendrő a 
lövés pillanatában elnyomja. A Nemzeti komért ér el 
és vége a félidőnek.

A MÁSODIK FÉLIDŐ első percében már Jó helyzetet 
hagy kiaknázatlanul a Nemzeti. Szeder beadását a Jó 
helyzetben lévó Odry élesen mellé küldL A Nemzeti 
rohamának az 5-ik p-ben eredménye van.

Szeder beadását Váli röviden kiüti. Javítani akar, 
de Bihamy gyorsabb és az üresen hagyott kapuba 

helyezi a labdát. (1:1.)
A Somogy komért ér el, amiből kavarodás támad. 
A kapu előtt ide>oda pattog a labda. Vermes kifut. 
Galambos élesen fejel kapura és üres kapuba tartó 
labdát a befutó Vadas csak az utolsó pillanatban fejeli 
koraerra. Nemzeti főlény alakul ki, amit csak Mészá
ros lefutása szakít meg. ami komért eredményez.

A 28. p-ben Odry átjátssza magát a védelmen, 
átad Szecseybez, aki a korán vetődő Váll felett a 

hálóba tovóbbitja a labdát (2:1.)
A gólra élnkebb Somogy-támadás a felelet. Tunyoghyt 
koraerra szerelik. Szendrő gyertyájával jó helyzetbe 
hozza Tunyoghyt, kinek lövését Vermes fogja.. Flóra 
csúnyán fautolja Tunyoghyt a 16-oson. A szabadrúgást 
Miklóssy rúgja, ami Vermes zsákmánya lesz. A mér
kőzés régén Bihamynak van nagy helyzete, de élesen 
fölé lő.

N Y IL A T K O Z A T O K  A  M É R K Ő Z É S R Ő L : 
R e lch a rd t  O ttó, a  N em zeti e ln ök e : A  cs a p a t 

ta l az a d o tt  v iszon yok h oz  k ép est  és  te k in tv e  a 
szezon k ezd etet, m e g  v a g y o k  e léged v e . E g y  k is 
szeren cséve l jo b b a n  is  g y ő zh e ttü n k  vo ln a .

F a ra g ó  S án dor, a S o m o g y  b u d a p esti k é p v i
s e lő je : S zeren csétlen  m érkőzés. K é t  p o ty a  g ó lt  
k a p tu n k . A  d ön tetlen  e red m én y  reá lisa b b  
le t t  vo ln a . H a  a  cen terk érd és  m ego ld ód ik , 
ú g y  a  cs a p a t  m in d já r t  ja v u ln i fo g .  E g y e lő r e  
cs a k  E m b e rre l tá r g y a ltu n k , d e  ó  k ü lfö ld re  
g r a v itá l .

A  Phöbus nyerte a második 
liga derbijét 

Phőbus— Vasasok 4:2 (3:1)
S á r o s , csú szós  p á ly á n  já tsz o t tá k  le  a  I I . l ig a  

d e rb ijé t . A  P h öb u s n a g y  le lk esed éssel k ü zd ött  
és  m egérd em elten  k e rü lt  k i gy ő z te se n  a  kü zde
lem b ől. A  V a s a s  tö b b  ta r ta lék k a l v o l t  k én y 
te le n  k iá lln i s  í g y  e g y  p illa n a t ig  sem  v o lt  k é t
sé g e s  a  P h öb u s  g y ő z e lm e . A  g y ő z te s  P h öb u s- 
b a n  a  k özvetlen  véd e lm i, P éter  és  Stofián  v o lt  
n a g y sz e rű . K itű n t  m é g  Sztrigán  és  Tombor 
n a g y  lövők észség e . A  V a sa s  e g ész  c sa p a ta  
Bruneckert k iv év e , g y e n g e  v o lt . Juhász j ó l  ve 
z e tte  a  m érk őzést , csa k  a vé g é n  en g e d te  k i a 
c s a p a to k a t  s  íg y  e ld u rv u lt  a  já té k . A  m é rk ő 
zés  „ angyalföld?* h a n g u la tb a n  fo ly t  le . A z  
u to ls ó  n e g y e d ó rá t  le szá m ítv a , szép , m é g is  f é r 
f ia s  kü zd  el n v o lt .

A Vasas kezd. támadást azonban a Phőbua rezet. 
Már az 5. percben sikerült gólt elérnie.

Stofián átőr a Vasas védelmén, Bereezky eléfut, 
a lövést kiejti és a center a hálóba sodorja a 

labdát. (14.)
Továbbra fs a JPhöbus marad támadásban, de hol a 
szereneae, hol a védők mentik meg a góltól a Vasas 
hálóját. A gól nem sokáig késik.

Komáromi keresztlabdája Csere elé esik, aki a 
meglepett kapus fölött a léc alá lövi a második 

gólt. (2:1.)
A Vasast feléléakitl a gól és szép ellentámadásokat
vezet.

Borger kiugratja Jecklt, aki a kifutó kapus mellett 
megszerzi az elsó Vasas-gólt. (2:1.)

A Phöbus sem hagyja magát és veszélyes támadással 
felel. Stofián kiugrik a balszélen, beadását Csere jé 
helyzetből emberbe lövi. Nagy helyzet! Majd Péter— 
Hajós—Stofián-akeióból utóbbi beadását

Bereezky kiüti, de oly szerencsétlenül, hogy pont 
a jókor érkező Sztrigán elé kerül a labda, akinek 

csak gurítani kell és már 3:1 az eredmény.
A Phöbus nem enged az iramból. Phőbus-támadásaal 
ér véget a félidő.

A második félidő Vasas-támadásokkal Indul. Egri S 
méterről főié fejel, majd Bruneeker és Jeekl komért 
erőszakolnak ki. De hiába!! A Vasas csatársor tehe
tetlen a kapu előtt. A Phőbus támadását Vági esak 
faulttal tudja megakasztani. A 25 méteres szabadrú
gást Komáromi Uövl.

A labda elszáll a védők feje fölött és a legnagyobb 
meglepetésre a bálóba esik. 4:1.

Potyagöl! A gól után a Vasas próbálkozik, de a Phő
bus védelme biztosan áll a lábán. A Vasas most dur
vaságokkal próbálja ellensúlyozni ellenfeleinek fölé
nyét. Bene csúnyán megrágja Hajóst. A bíró figyel
mezteti. Az utolsó elszánt Vasas-támadás végre gólt 
hoz. Bruneeker lövését Sávodszky mellel fogja, de a 
bíró tévesen 11-est itéL

Stand L érvényesíti a büntetörúgásL 4:2.
Most végleg elfajul az eddig fair mérkőzés. Szilágyi 
durván megrúgja Jeekelt, mikor a labda játékon kívül 
van, majd Vági Tombor után rúg, amiért a bíró ki
állítja.

E zze l v é g e t  is  ér  a z  „angyalföldi derbi."

I I .  oszt. Ilga -b aJ n ok l ered m én y ek :
V Á C  F C — D r o g u is ta  5 :3  ( 1 :2 ) .  D ra sch e—  

B u d a fo k  2 :1  ( 0 :0 ) .  E t c  F C — B a k  F C  4 :1  
, ( 2 :0 ) .  T a x i— C sep e l 6 :0  ( 3 :0 ) ,

L  oszt. a m a tőr b a jn o k i m érk őzések :
U R A K — V I . k é r . F C  2 :1  ( 0 :0 ) .  33  F C —  

B e s z k á r t  1 :1  ( 0 : 0 ) .  M A V A G — E M T K  2 :1
( 1 : 1 ) .  B E A C — M T K  2 :2  ( 0 :1 ) .  E le k tro m o s  
•— B S E  3 :1  ( 1 :1 ) .  U T E — F é r . V a s . 4 :1  ( 2 :0 ) .  
T S E — F T C  5 :1  ( 4 :0 ) .

K é p s s ö m  fí véssél
D U K A I  T A K A C H  JE N Ő  e g y ik  h a n g u la 

té*  g é n  re  j ó t  a  T o k ió i  M ú zeu m  v á s á r o lta  
m eg . B Ö S Z Ö R M É N Y I S. J Á N O S  Jelentős 
t á ja i  m a rk á n s  m e g je le n íté sse l h a tn a k . M é ly - 
csen g ésű , tö m ö r  sz ín ek  je lle m z ik  H U S Z T H Y  
IB O L Y  n épszerű  tá ja it , S O M O G Y I E . J O 
L Á N  m ű csa rn ok i f ig u r á lis a i  is  n ív ó *  m o n 
d a n iv a lók .

T Ö R T E L I-P A S Z T O R  JÁ N O S  b a k o n y i és 
a l fö ld i  t á ja it  tő sg y ö k e re s  sz ín érték ek  je l 
le m z ik , V IS K I-B A L A S  L Á S Z L Ó  K o lo z sv á rt  
é s  P á r iz sb a n  m u ta tta  b e  m a g y a ro s  lá tá s 
m ó d já t . G Á L L Á  E N D R E  k itű n ő  tá j ja l  m u
ta to t t  f e jlő d é s t  a  M ű csa rn ok  té li tá r la tá n .

G E 1 S Z L E R  E M IL  p écs i k o lle k t ív jé n  le i- 
k ie s  érzésk ife jezést h ozott. D E T T Á R  G Y Ö R G Y  
„N ap lem entéje*4 (H u szá r fő p o lg á rm e ste r  mű* 
gy u jte m é n y é b e n ) je len ték en y  n a tu rá lis  m ű.

—  G Y Ű J T Ő K N E K ! 100 m ű vész  100 a lk o 
tá s a  P  2 00 -tó l P  10 .0 00 -ig . É rd e k lő d n i: I ., 
T ö rö k  Ig n á c -u . 58 . I . 1 . C sere  is . R a jz o k  P  

k ép ek  P  5 -tő l e lu ta zá s  m ia tt.
Káldor László.

A III. kerület FC lehengerelte 
a Budai „ ir '-e t  

III. kerület FC-Budai „11" 6:1 (2:0)
A  B u d a i 11 e g y  p illa n a t ig  sem  tu d ta  a  m é r

k őzést  n y ílt tá  ten n i, m e rt  a  cs a p a t  te lje se n  in - 
d iszp on á lta n  já ts z o t t . A  I I I . kér. a z  e lső  p e r c 
tő l kezdve m a g á h o z  ra g a d ta  a já té k  irá n y ítá 
s á t  s n a g y sze rű e n  o p e rá ló  h a lfso ru k  rév én  p e r 
cen k én t k ü ld ték  tá m a d á sb a  a  c sa tá ro k a t . A  
k erü le ti véd e  lem  ezú tta l n em  á llt  k om oly  f e l 
a d a t e lő tt .

Vicenik b ír ó  s íp je é r e  a  k öv e tk ező  csa p a tok  
á llo tta k  f e l :

I I I .  k e rü le t : Budai — Győri, B*r<5 —  Steiner, 
Lutz, Magyar — Fenyvessi, Blaskó, Kármán, 
Horváth, Dömötör.

B u d a i 11: Raffai — Fekete , Wéber — Magda, 
Kárpáti / . ,  Schuster —  Rock, Stancsik, Polgár, 
Czumpft, Tárnok.

A Budai ti kezdi a Játékot, de a kerület lendül tá
madásba g Horváth lövés* alig kerüli el a kaput. Dö
mötör lefut, crnterea, de a belsők kénnek. Biankó meg
sérül, kiáll. Fcnyvesni megy Összekötőnek. A Budai 
c*ak a hatodik percben veszélyezteti komolyabban a 
kerület kapuját. Polgár 36 méteres szabadrúgása 
hajszálnyira fölé megy. A játék főleg a Budai térfelén 
folyik. A 8. percben majdnem gólt ér el a Budai. A
10. percben esik az első kerületi gól.

Fenyvessi beadását a jókor érkező Dömötör a sa
rokba vágja. (1:6.)

A gólra Dudái támadás következik. Polgár bombája 
zúg a aapu mellé Dömötör a kapu gzályaból Ballal 
kezébe lő. A játék kezd „kemény** lenni.

A 25. pereben Ifoivxtb ártalmatlan lövését Ballal 
kiejti s a résen allo Kármán a hálóba helyezi a 

labdát (2:0.)
Néhány budai akció következik, de Tárnok sokat_rout.

Dömötör koméra nyitja meg a második félidőt, de 
Raffai ment.

Fenyvessi beadása Blaskó elé pattan, akinek éles 
lövése a felső kapufáról a gólvonalon túl ér (Sídet 
s a kapuban álló Wéber már hiába rúgja a me

zőnybe a labdát. Virenik bíró gólt ítél- (3:1). 
Kármán Jó kiadására Fenyvessi és Ballal egyszerre 
startolnak, de

a szélső gjorsabb és a kapus mellett a hálóba gu
rítja a labdát. 44.

A kővetkező percben a Budainak sikerül gólt rúgni. 
Kárpáti Stanrsik elé íveli a szabadrúgást, amit az ka
pásból a hálóba továbbit. 4:1. Ezzel a góllal el is
lőtte a Budai a puskaporát, mert teljesen védelembe 
szorul.

Steiner a jó helyzetben álló Kármánhoz Játszik, aki 
a két budai védő között még kényelmesen belga- 
zítja a labdát s éles lövése a meglepett Raffai

mellett a hálóba száll. (5:1.
A 38. pereben ért el utolsó gólját a kerület.
I.utz hosszú labdájára Raffai későn fut ki s Kár
mán kényelmesen a kapuba helyezi a labdát. 6:1.

Újságot árusít Untenecker József
Magyarország többszörös válo

gatott boxolója, az FTC  ökölvívó
szakosztályának trénere , mert 
klubja három hónap óta nem 
tudja fizetését folyósítani,

A z  e u r ó p a h ír ű  Hegedűs P é te r  u tá n , aki 
n y o m o ra  m ia tt  k én y te len  v o lt  k iv á n d o ro ln i, 
m o st  újabb veszteség éri a boxsportot. A  m a
g y a r  ö k ö lv ív á s , de e lsősorb a n  zv Ferencvárosi 
Torna Club é rz i m e g  le g sú ly o sa b b a n  Unte
necker J ó z s e f  h iá n y á t , ak i h osszú  évek  re n d 
k ívü l e red m én y es  m u n k á ja  u tá n  k én y te len  
b ú cs ú t  m on d a n i a  trén eresk ed ésn ek , m e rt  
eg y e sü le te  m ég  a zt  a  s ze ré n y  ö ssze g e t  sem  
t u d ja  im m á r  h á rom  h ó n a p  ó ta  fo ly ó s íta n i, 
a m e ly  U n te n e ck e r  JBoxP* m eg é lh e téséh ez  k e l
le tt .

•
U n te n e ck e r  d icsőség én ek  cs ú cs p o n t já n , h a r- 

lé p e tt  e lő sz ö r  r in g b e  a z  FTC  sz ín e ib en . J ó b a n - 
ro sszb a n  k ita r to t t  egy e sü le té b e n , am ely n ek  
sok  s ik erében  n a g y  része  v o lt . M é g  a k t ív  v e r 
sen y ző  k o rá b a n  is  m in d en e v o lt  k lu b já n a k . 
E g y  szem élyb en  v o lt  s ze r tá ro s , tré n e r , m asz- 
s ző r , d ru k k o ló  é s  a  g y ő z e le m re  t ö r ő  v e rse n y z ő . 
A z  ó  n ev éh ez  fű z ő d ik  M a g y a r o r s z á g  e lső  o lim 
p ia i  b o x b a jn o k á n a k  Kocsis A n ta ln a k  s ik ere . A  
k is  K o c s is t  B o x i fe d e z te  fe l ,  t a n íto t ta  és 
„verte*1 be le  a  tu d á st .

U n te n e ck e r  d ics ség én ek  cs ú cs p o n t já n , h a r 
m in cév es  k o rá b a n  b ú csú t  m o n d o tt  a  r in g n ék , 
m e rt  m in t  m o n d ta : jó  boxoló. csak harminc 
éven aluli lehet és átvette régi egyesületének, 
az FTC  boxszakosztályának trenirozását. A  
B o x i-é r a  a la t t  k ü zd öttek  fe l  m a g u k a t  a  z ö ld 
fe h é re k  a  b a jn o k s á g b a n  és  ta r to t tá k  évek en  
k eresztü l p o z íc ió ju k a t . M é g is  k én y te len ek  v o l
ta k  m e g v á ln i U n te n e ck e r tő l, m e r t  a sza k osz 
tá ly  anyagi lehetőségek hiányában v e r se n y t  
nem  ren d ezh ete tt , b e v é te le  n em  v o lt  és  íg y  
tré n e r é t  sem  tu d ta  fize tn i.

Untenecker h ón a p ok on  k eresztü l k e rese tt  
v a la m i o ly a n  á llá s t , a m e ly  m e lle tt  é j je l  f o ly 
ta th a tta  v o ln a  a  tr e n iro z á s t , de n em  ta lá lt , 
ö rö m m e l k e lle tt  te h á t  fo g a d n ia  a z  IBUSZ  
a já n la tá t , a m e ly  leh e tőv é  te tte  a  sok szoros  v á 
lo g a to tt  b o x o ló n a k , h o g y  le g a lá b b  a  legszü k ö - 
sebb  n a p i m eg é lh e tésh ez  szü k ség es  fü lé re k e t  
e lő te rem th esse .

A z  E rz sé b e t -k ö rú t  és  D o b -u tca  s a rk á n  lé v ő  
ú js á g  és k ö n y v te r je sz tő  p a v illo n n a k  le tt  Un
tenecker J ó z s e f  a  b izo m á n y o sa . N eh éz  k en y ér, 
de c s a lá d ja  v a n  s íg y  n em  le h e t  v á lo g a tn i az 
á llá so k  k özö tt. A  n é h á n y  é v v e l e ze lő tt  m é g  r e t 
te g e tt  h írű  v á lo g a to t t  b o x o ló , m ost  reggel 6 
órától é jje l 12-ig barátságosan ajánlgatja 
megvételre a különböző könyveket, folyóirato
kat és napilapokat. A  m a g y a r  n é v re  is  sok 
d icső sé g e t  szerze tt  b o x o lá sn a k  a zon b a n  ezzel 
v é g e  is  s z a k a d t . . .

•

N é h á n y  h é tte l e z e lő tt  Csiszár F e r e n c , a 
B T K  b o x o ló já n a k  szö rn y ű  n y o m o r á t  é s  kü zkö- 
d ését te ttü k  szó v á  a  M agyar H étfő  h a s á b ja in , 
m o st  h o g y  Untenecker J ó z s e f  ü g y é v e l fo g la l 
k oztu n k , n é h á n y  k é rd é s t  in tézü n k  az Országos 
Testnevelési Tanácshoz, a m e ly re  v á la s z t  is  v á 
ru n k .

Mi az oka a magyar boxsport Európában 
egyedülálló visszahanyatlásának?

a nemzetközi amatör-ökölvívóversenyek hiá

nyának
a versenyző-utánpótlás teljes csődjének?
a nagyegyesületek boxszakosztályai felosz

latásának?
E g y e lő r e  ta lá n  e lé g  is  lesz  ez a n é g y  k é r 

d és, a m e ly ek re  a z  ö k ö lv ív á s  jö v ő je  érd ek ében  
feltétlen választ várunk. A n n á l is  in kább , 
m e rt  érd ek e l b en n ü n k et és e lssőorb a n  a s p o r t 
k özv é lem én y t, h o g y  a z  O T T  m it  szán dékszik  
ten n i a z  é rték es  e red m én y ek et  e lé r t  b o x s p o r t  
é rd ek éb en ?

Budapest birkózóbajnok
ságai

A  M a g y a r  B ir k ó z ó  S zö v e ts é g  m egb ízá sá b ó l 
a  M A C  v a s á rn a p  e g ész  n a p  ren dezte  B u d a 
p e st  e g y é n i b irk ó z ó b a jn o k i v e rse n y é t , m e ly n ek  
rész le tes  e re d m é n y e i a k ö v e tk e ző k :

L égsúly: b a jn o k :  S ze n d y  B . V a s . 2 . A r a 
n y i M T E . 3 . L ő r in c z  M A C .

P ehelysúly: b a jn o k : F e re n cz  M T K . 2 . F e cs 
ke M T E . 3 . V in cz e  B . V a s .

Könnyűsúly: b a jn o k :  V id é k i B e sz k á rt . 2. 
K o lta i  V . V a s . 3 . K o v á cs  T ö re k v é s .

Kisközépsúly: b a jn o k : H eg ed ű s  B . V a s . 2. 
R é th á t i M T E . 3 . B ic zó  T ö re k v é s .

Nagyközépsúly: b a jn o k : R ih e cz k y  M Á V A G . 
2 . K r ip k ó  D o r o g i  A C . 3 . S ch u lz  T ö re k v é s .

Kisnchézsúly: b a jn o k : T a r á n y i  M T E . 2 . 
B ó b is  B . V a s . 3 . G ö n d ö r  T ö re k v é s .

Nehézsúly: b a jn o k : V a r g a  B e szk á rt . 2 . P a 
lo tá s  B  V a s . 3 . S o lté sz  T ö re k v é s .

A  H O N V É D T I S Z T E K  N Y E R T É K  
A  T Ő R C S A P A T B A J N O K S Á G O T

V a s á rn a p  d é le lő tt  b e fe je z té k  a  M a g y a ro r 
s zá g  tő rb a jn o k s á g á é r t  re n d eze tt  k ü zd elm et.

A  b a jn o k s á g o t  im m á r ö tö d ízb e n  a  Honvéd
tiszti Vívó Klub c s a p a ta  n y e rte  vere tle n ü l ú g y  
a  BEAC  e llen , m in t a  RÁC  e llen  1 2 :4  a rá n y 
b a n  g y ő z ö tt . N agy feltűnést keltett, hogy a 
Magyar Atlétikai Club nem tudta csapatát kir 
állítani.

A rendőrtisztek csapata 1:7 arányban győzött as 
egyetemisták ellen • így a végeredmény • következő
képen alakrlc:

Magyarország tőrcsapat bajnoka a Honvéd tiszti Vívó 
Klub csapata (Zircsy, Hátszeghy, Hereudy, dr. Gözsy, 
őirszlenyil 4 pont.

2. Rendőrtiszti AC csapata: (Eekl, Dtngfelder, Éliás- 
zy, Szidanits) 2 pont

3 BEAC. csapata (Bay, Palőez, dr. Zöld, dr. Hor
váth, Rády) 6 ponL

a  f ő i s k o l á s o k  h i r k o z ó v e r s e n y e
V a s á rn a p  d é le lő tt  a  L u d o v ik a  A k a d ém ia  

S p o r e g y le te  ren d ezésében  ta r to t ta  a M a g y a r  
F ő isk o la i  S p o r te g y le te k  E g y e sü lé s e  fő is k o la i  
b irk ó z ó v e rse n y é t.

N a g y  te tszést  k e lte tt  Balogh (T u d o m á n y 
e g y e te m ) és Benkö (L u d o v ik a -t r é n e r )  g ö r ö g 
ró m a i bam u V i > ,  a m e ly  u tá n  Ibolya  (T e s t -  
n eve lési F ő is k o la )  és Juhász (á fü e g y e te m ) 
sza b a d s tflu sú  b e m u ta tó já t  n a g y  o v á c ió v a l f o 
g a d tá k .

A verseny részletes eredményei a következők:
Légsúly: 1. Antal (LASE). 2. Gazsy (LASE).
Pehelysúly: 1. Balogh (Tudományegyetem), 2. Beré- 

nyi Műegyetem). Középsúly: 1. Kovács (Műegyetem), 2. 
Heilinger (LASE), Kisközépsúly: 1. Asztalos (Műegye
tem), 2. Magyar (LASE). Nagyközépsúly: 1. Hepp 
(Testnevelési Főiskola), 2. Habrnvics (Tudományegye
tem). Kisnchézsúly; 1. Ibolya (Testnevelési Főiskola),
2. Térffy (LASE). _

INGYEN AJÁNDÉK, MÉG A LEVELPORTOT IS VISSZAKAPHATJA!
M O N D JA  MCO A  M Ú L T J Á T  t <  M l F E L T Á R JU K  A  J Ö V Ő J É T  (

Hetek óta működik Budapesten Marelll 
munkatársa, akit az emberek tömegre keres 
fel kérésével, hogy tanácsot Kérjenek tőle, 
mielőtt nagyobb vállalkozásba kezdenének 
Csak a kiváltságosaknak jutott osztályré 
szül. hogy Igénybe vehetik Marelll taná
csait, mert egy tanács Európában 10 dol
lárnak megfelelő őseszegbe kerül.

A „Magyar Hétfő** olvasói azonban tel 
jesen Ingyen juthatnak ahhoz a 30 érre 
előre kiszámított esemény felsoroláshoz, 
amelyért eddig hatalmas összegeket kellett 
lefizetni. Feltétlen vegye Igénybe lapunk 
páratlan kedvezményét Mondja meg múlt
ját, illetve töltse ki az alanti szelvényt ée 
Marelll munkatársa megmondja Jövőjét. 
Hálás lesz nekünk éz új híveket szerez 
akciónknak. amelyért hálásak lesznek 
önnek.

Kérjük as alanti szelvényt kitölteni és 
13 fillér postabélyeg melléklésével elkül 
deni a Magyar Hétfő kiadóhivatalába, Bu 
dapeet, VI.. Rózsa-utca 111., ahonnan hoz
zánk továbbítják, mi azonnal kidolgozzak. 
Önhöz visszajuttatják és 

még a levélportó visszaszerzésére le 
könnyű alkalmat adunk.

Név*

Cím: H  n  n  n  n  «— n

Születési é v : ------------- — ---------- — -----------
Melyik évben állt anyagilag a legjobban?

Melyik évben volt komoly beteg? — — — 
Melyik esztendőben volt szerelmi vagy lelki
szempontból a legboldogabb? — — — —

L  L IG A  Á L L A S A :
1. H u n g á ria 12 8 4 — 46:16 a
2. F eren cv á ros 12 8 3 1 46:13 u
3. Ú jp es t 12 8 S 1 49:17 u
4. I I I .  kér. FC 12 7 2 S 29:20 íi
5. B u d a i „11“ 12 6 3 • 25:22 IS
6. N em zeti 12 4 2 ( 24:31 11
7. S zeged 12 4 2 < 21:30 11
8. B ocsk a i 11 1 8 5 18:20 1
9. K isp e st 12 2 4 6 23:39 I

19. A tt i la 12 3 1 8 16:31 í
11. S orok sá r U 2 1 8 17:50 s
12. S o m o g y 12 1 2 9 15:40 <

A  P os ta tak arék p én ztá r n yerte a bankközi
k a rd csa p a tv ersen y t. M á sod ik  a P . K ., harma
d ik  a  K eresk ed e lm i c sa p a ta  le t t  

A  K a p o s v á r i T u ru l b irk ó zó i vasárn ap  a zág
rá b i Croatia e llen  m érkőztek . A  m a g ya r  bir
k ózók  4:2 arányban legyőzték a jugoszlávokat.

A BSE téli versenyén a következők értek el helye
zést: 250-es kategória: 1. Kiss László (Pu<i). .'tóű-et 
kategória: 1. Gerö Andor (Motorsucoche). 5ü0-as kate
gória: 1. Kozma (Rudge).

Autók győztese Wicscngrund (DKW) lett és oldal
kocsival Stefi M. (Harley) győzött

Néhány őszinte szó...
T ip ik u s  M L S z-h a tá roza t. A  vasárn ap i Kupa

k on fe re n ciá n  az M L S z k ik ü ld ö ttje i állástfog- 
la ln ak  a z  osztrá k  és cseh szlov ák  határozat el
len , a m e ly  azt cé lozza , h o g y  az eddigi plcnum 
helyett egy öttagú bizottság intézze a Kupa 
folyóügycit. A  m ai rossz  g a zd a sá g i helyzetben 
ig a zá n  n in cs  szü kség a rra , h o g y  15— 1G embert 
h ív ja n a k  össze  ö t  o rszá g b ó l, h o g y  a kisebb- 
h ord ere jű  ü g y e k e t  in tézzék . Elég ahhoz min
den országból egy. A  tö b b i o rszá g ok  örömmel 
ü d v ö zö lté k  ezt  a ja v a s la to t . K étségtelen , hogy 
ok os  és é le tre v a ló  ja v a s la t  v o lt . Talán éppen 
ezért ellenezte az MLSz. ö  „n em  ép ít  le“  se 
id eh aza , se k ü lfö ld ö n . M iért u tazzon  egy  em
ber k ü lfö ld re , a m ik o r  k ettő  is , sőt a jelen eset
ben négy is utazhat. A  tö b b i résztv evő  állam
nak m eg fe le l az, h o g y  e g y -o g y  képviselője 
ü ljö n  a b izo ttsá g b a n . A  k ü lfö ld  rá b ízza  egy 
em berre  a k ép v ise le tét. M i nem  b ízzuk. Ne
k ü n k  kettő  kelL Miért7 A zé r t, m ert az MLSz 
nem  b ízza  a  p r o f ik r a  a k özép eu róp a i kupá
ban  v a ló  k ép v ise le te t , p e d ig  -az tisztán  profi- 
ü g y , m ert  h iszen  csa k  azok  k üzdenek  érte, 6 
így ahhoz az MLSz-nek jófornuín semmi köze. 
M in d eg y , ő  o tt  a k a r len n i. K ü lfö ld ö n . A hol a 
p ro fiv e z é r  beszél és  az M L S z h a llga t. Esetleg 
csacsenol. D e v is zon t va n n a k  ban kettek , szó
ra k ozá sok , a h on n an  nem  m arad h at el az 
M L S z k é p v ise lő je . S zóv a l, az M L S z nem  bízza 
a p r o f ik r a  a  d o lg o t . Viszont a prof [szövetség 
nem bízza a szakértelmet és tapasztalatokat 
igénylő ügyek képviseletét az MLSz re. Így 
teh á t a k ö lcsön ös  b iza lom  je g y é b e n  kelten 
a k a rn a k  o tt  len n i. E zen  b u k ik  m eg  az okos és 
p ra k tik u s  terv . A  k ü lfö ld  p e d ig  összecsapja 
k eze it  és  cso d á lk o z ik  ezen, ta lán  m o so ly o g  ia 
ra jta , de nem  teh et e llen e  sem m it, m ert a sza• 
bályváltoztaiáshoz egyhangú hozzájárulás kell. 
A  leép ítés  k orszak áb a n  n em csak  itthon , de 
B écsb en  is le v iz sg á z o tt  a z  M L S z! E zzel a kor
sza k a lk o tó  e lle n ja v a s la t ía l kár v o lt  n ég y  em
bern ek  B écsbe  u tazn i. Az ilyen bölcs gondola
tokat vént volna szabad az ország területéről 
kivinni. K a rh a ta lom m a l k e llen e  a z  ilyen  ex
p o r to t  m eg a k a d á y ozn i. O ly a n  szom orú ak  úgyis 
ideh aza  a z  em berek , m ié r t  nevessen  ezeken a 
k ü lfö ld i  És te te jéb e  m é g  m i fiz e t jü k  ezután a 
v ig a lo m  után  a  v ig a lm i ad ót is !  útiköltségéi 
napidij formájában.

•
A  b écs i K u p a k o n fe re n c lá ra , m in t ismerete®, 

a m a g y a r  szöv e tség  négy k ik ü ld öttet vezényelt 
B écsb e . F e lm e rü lt  a z  a z  idea, h o g y  a vasár
nap  re g g e l in d u ló  és m ég  azn ap  é j je l  vissza
érk ező  f illé re s  k ü lö n v o n a tta l k e llen e felmenni* 
m ert ez ó rá s i m eg ta k a r ítá st  je len ten e , vasúü 
és o tta rtózk od á s i k ö ltség ek b en  is.

N éh á n yszá z  p e n g ő  m eg ta k a r ítá s t  lehetett 
v o ln a  e lé rn i. Leszavazták. A  n é g y  kiküldött 
k özü l ép p en  az ú ton  ú tfé len  an yag iasságga l 
v á d o lt  p r o f ik  k ik ü ld ö ttjé n e k  v o lt  ez  a takaré
k o ssá g i in d ítv á n y a . L esza va zták  a javaslatot. 
É p p e n  a z  a m a tő rö k ! A z  in d ok o lá s  az, hogy 
korán kell kelni és nagy a strapa. P ed ig  sem
m it  sem  m u la sztotta k  v o ln a , ha  a  különvona- 
tón  m en n ek  és m á r  10 ó r a k o r  ott ü ln ek  a kon
fe re n c ia  a szta la  m elle tt . Ú g y is  a p rofi-k ik ü ldött 
beszél a  k o n fe re n c iá k o n . Azalatt nyugodtan 
kipihenhették volna magukat. V á j jo n  nem 
lesznek -e  fá ra d ta b b a k  és k iraeríiltebbek . ha 
már szombaton éjjel fenn lesznek Bécsben az 
urakt M a jd  e l v á l i k . . .  EL T.

gyengesége ellen szavatolt azonnali 
aegítaég mindenkorra biztosítva. Nem 
orvosság! Szabadalom! Illusztrált 
szakorvosi Ismertetőt 80 *ill. bél vég 

ellenében diszkréten bórmentve küld: ,.GI:MI 
EXPCRT**, Budapest, Népszínház-utca 13. M.

KÜLFÖLDI megbízásból mindenféle férfi-, nöiruha- 
nemfiekért, fehémemöekért. cipőkért házhoz jóvök. 
Springer, Szcbeny Antal-tér hat. Üzlet 

3 olcsó nap férfiruha-rendelésre! Február 26—22-U 
férfiszabótermemben finom szövetmaradékokból rendel
hető mértékűién remek kivitelű férfiöltöny 46 pengőért 
„Divat urluabóság**, Erzsébet-körút I., I. etn.

TANYÁN ÉLö_ huszonnégyéves hajadon vagyok. es*- 
ládi körülményeim folytán sincs alkalmam ismerke
désre. Pedig mindenki szerint csinos vagyok, minta
képe a jó háziasszonynak. Atyám földbirtokos. né$y 
százötven holdon gazdálkodik. Jövendőbelim benósül- 
hetne vagy harmincezer pengő hozományt kapna. Le
velet főkiadó továbbit „Pusztagyöngye*4 jeligéveL

HARMINCNYOLCÉVES közalkalmazott vagyok, in* 
gatlanvagyonom is van, hozomány nélkül is elvennék 
csinos, jóra való nőt, ki nem fényűző életmódra, ha
nem megértő élettársra vágyik. Csak közvetlen érde
keltek Írjanak „Háziasság főfeltétel” jeligére fótiadéba

Megjelenik minden hétfőn hajnalban. — Elő. 
fizetési ár: 6 pengő félévre, 1# pengő 1 évre. 
A kiadásért felel: Dr. B Á L I N T  MÓZES.

NYOMATOTT a STÁDIUM SAJTÓVALLALAT 
KÖRFORGÓOÉPEIN, BUDAPEST. RÓZSA-U. 11L 

Felelős üzemvezető: Györy Aladár.

Férfiak
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